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CAMPO DI APPLICAZIONE 
FITWAND è un Massaggiatore Contorno Occhi progettato per il trattamento cosmeti-
co della delicata zona perioculare. 
Il dispositivo combina vibrazione ad alta frequenza, terapia del calore e luce LED 
rossa per offrire un massaggio rilassante, aiutando a migliorare il comfort della zona 
perioculare e a completare la routine quotidiana di skincare. 
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso domestico. 
Il dispositivo è destinato esclusivamente a finalità estetiche e non costituisce un 
dispositivo medico. Non è destinato alla diagnosi, al trattamento, alla cura o alla 
prevenzione di malattie. 
 
CONTENUTO DELLA CONFEZIONE 
• 1 × Massaggiatore Contorno Occhi FITWAND 
• 1 × Cavo di ricarica USB 
• 1 × Manuale d’uso 
 
UTILIZZO 
• Caricare completamente il dispositivo prima del primo utilizzo. 
• Detergere il viso e applicare un contorno occhi o un siero. 
• Tenere premuto il pulsante ON/OFF per circa 2 secondi per accendere il dispositivo. 
• Premere brevemente il pulsante ON/OFF per selezionare la modalità desiderata. 
• Utilizzare i pulsanti “+” e “–” per regolare la temperatura, selezionando il livello 
desiderato tra 37 °C e 45 °C. 
• Far scorrere delicatamente la testina lungo il contorno occhi con movimenti 
dall’interno verso l’esterno. 
• Al termine del trattamento, tenere premuto il pulsante ON/OFF per spegnere il 
dispositivo. 
Per risultati ottimali si consiglia un utilizzo quotidiano di 5–10 minuti. 
 
RICARICA 
• Utilizzare esclusivamente il cavo USB in dotazione. 
• Collegare il dispositivo a un alimentatore USB 5 V  0,5 A. 
• Scollegare il dispositivo al termine della ricarica. 
• Non utilizzare il prodotto durante la ricarica. 
 
AVVERTENZE 
• Utilizzare esclusivamente per l’uso previsto. 
• Non utilizzare su pelle lesionata, irritata o infiammata.
• Evitare il contatto diretto con il bulbo oculare. 
• Interrompere l’utilizzo se il calore provoca fastidio o risulta eccessivo. 
• Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi. 
• Non smontare né modificare il prodotto. 
• Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
• Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso personale. 
 
PULIZIA E MANUTENZIONE 
Pulire la testina con un panno morbido asciutto o leggermente inumidito. Non 
utilizzare detergenti aggressivi. Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto. 
 
SPECIFICHE TECNICHE 
• Alimentazione: 5 V  0,5 A 
• Batteria: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Potenza nominale: 0,7 W 
• Porta di ricarica: USB-C 
• Temperatura regolabile: 37–45 °C 
• Vibrazione: 10.000 vibrazioni/minuto 
 
SMALTIMENTO 
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Al termine della vita utile, 
conferirlo presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclo delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE), nel rispetto della normativa vigente. 
 
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI 
• Marcatura CE: La marcatura CE indica che il prodotto è conforme ai requisiti 
essenziali di sicurezza, salute, compatibilità elettromagnetica e tutela dell’ambiente 
previsti dalla normativa europea applicabile. 
• RAEE (Cassonetto barrato con barra nera): Il simbolo del contenitore barrato con 
una barra nera indica che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti 
domestici. 
La barra nera posta sotto il simbolo identifica le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche immesse sul mercato dopo il 13 agosto 2005. 
Al termine della vita utile, il prodotto deve essere conferito presso un centro di raccol-
ta autorizzato per il riciclo delle apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), nel 
rispetto della normativa vigente.
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ZAKRES ZASTOSOWANIA 
FITWAND to masażer okolic oczu zaprojektowany do kosmetycznej pielęgnacji 
delikatnej strefy wokół oczu. 
Urządzenie łączy w sobie wibracje o wysokiej częstotliwości, terapię ciepłem oraz 
czerwone światło LED, aby zapewnić relaksujący masaż, pomagając poprawić 
komfort strefy wokół oczu i uzupełnić codzienną rutynę pielęgnacyjną. 
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. 
Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do celów estetycznych i nie stanowi wyrobu 
medycznego. Nie jest przeznaczone do diagnozowania, leczenia, łagodzenia ani 
zapobiegania chorobom. 
 
ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA 
• 1 × Masażer okolic oczu FITWAND 
• 1 × Kabel do ładowania USB 
• 1 × Instrukcja obsługi 
 
UŻYTKOWANIE 
• Przed pierwszym użyciem całkowicie naładuj urządzenie. 
• Oczyść twarz i nałóż krem pod oczy lub serum. 
• Naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF przez około 2 sekundy, aby włączyć 
urządzenie. 
• Naciśnij krótko przycisk ON/OFF, aby wybrać żądany tryb. 
• Użyj przycisków „+” i „–”, aby dostosować temperaturę, wybierając żądany poziom 
między 37 °C a 45 °C. 
• Delikatnie przesuwaj głowicę wzdłuż okolic oczu ruchami od wewnątrz na zewnątrz. 
• Po zakończeniu zabiegu naciśnij i przytrzymaj przycisk ON/OFF, aby wyłączyć 
urządzenie. 
Aby uzyskać optymalne rezultaty, zaleca się codzienne stosowanie przez 5–10 minut. 
 
ŁADOWANIE 
• Używaj wyłącznie dołączonego kabla USB. 
• Podłącz urządzenie do zasilacza USB 5 V  0,5 A. 
• Odłącz urządzenie po zakończeniu ładowania. 
• Nie używaj produktu podczas ładowania. 
 
OSTRZEŻENIA 
• Używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem. 
• Nie stosować na uszkodzoną, podrażnioną lub stan zapalny skóry. 
• Unikać bezpośredniego kontaktu z gałką oczną. 
• Przerwać stosowanie, jeśli ciepło powoduje dyskomfort lub staje się nadmierne. 
• Nie zanurzać urządzenia w wodzie ani innych płynach. 
• Nie rozbierać ani nie modyfikować produktu. 
• Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
• Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku osobistego.
 
CZYSZCZENIE I KONSERWACJA 
Czyść głowicę miękką, suchą lub lekko wilgotną szmatką. Nie używaj agresywnych 
detergentów. Przechowuj urządzenie w chłodnym i suchym miejscu. 
 
SPECYFIKACJA TECHNICZNA 
• Zasilanie: 5 V  0,5 A 
• Akumulator: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Moc znamionowa: 0,7 W 
• Port ładowania: USB-C 
• Regulowana temperatura: 37–45 °C 
• Wibracje: 10 000 wibracji/minutę 
 
UTYLIZACJA 
Nie wyrzucać produktu wraz z odpadami domowymi. Po zakończeniu okresu 
użytkowania należy oddać go do autoryzowanego punktu zbiórki zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE), zgodnie z obowiązującymi przepisami. 
 
WYJAŚNIENIE SYMBOLI 
• Oznaczenie CE: Oznaczenie CE wskazuje, że produkt jest zgodny z zasadniczymi 
wymaganiami dotyczącymi bezpieczeństwa, zdrowia, kompatybilności elektro-
magnetycznej i ochrony środowiska, przewidzianymi przez odpowiednie przepisy 
europejskie. 
• WEEE (Przekreślony kosz na śmieci z czarnym paskiem): Symbol przekreślonego 
kosza na śmieci z czarnym paskiem oznacza, że produkt nie może być utylizowany 
wraz z odpadami domowymi. 
Czarny pasek pod symbolem oznacza sprzęt elektryczny i elektroniczny wprowad-
zony do obrotu po 13 sierpnia 2005 roku. 
 
Po zakończeniu okresu użytkowania produkt należy oddać do autoryzowanego 
punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE), zgodnie z 
obowiązującymi przepisami.
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OBLAST POUŽITÍ 
FITWAND je masážní přístroj na oční okolí navržený pro kosmetické ošetření jemné 
periokulární oblasti. 
Zařízení kombinuje vysokofrekvenční vibrace, tepelnou terapii a červené LED světlo, 
aby poskytlo relaxační masáž, pomohlo zlepšit komfort očního okolí a doplnilo 
každodenní rutinu péče o pleť. 
Produkt je určen výhradně pro domácí použití. 
Zařízení je určeno výhradně pro estetické účely a nepředstavuje zdravotnický 
prostředek. Není určeno k diagnostice, léčbě, vyléčení nebo prevenci jakýchkoli 
onemocnění. 
 
OBSAH BALENÍ 
• 1 × Masážní přístroj na oční okolí FITWAND 
• 1 × USB nabíjecí kabel 
• 1 × Návod k použití 
 
POUŽITÍ 
• Před prvním použitím zařízení plně nabijte. 
• Očistěte si obličej a aplikujte oční krém nebo sérum. 
• Stiskněte a podržte tlačítko ON/OFF po dobu přibližně 2 sekund pro zapnutí zařízení. 
• Krátkým stisknutím tlačítka ON/OFF zvolte požadovaný režim. 
• Použijte tlačítka „+“ a „–“ k nastavení teploty a vyberte požadovanou úroveň mezi 
37 °C a 45 °C. 
• Jemně přejíždějte hlavicí podél očního okolí pohyby zevnitř směrem ven. 
• Po skončení ošetření stiskněte a podržte tlačítko ON/OFF pro vypnutí zařízení. 
Pro dosažení optimálních výsledků se doporučuje každodenní používání po dobu 
5–10 minut. 
 
NABÍJENÍ 
• Používejte výhradně dodaný USB kabel. 
• Připojte zařízení k USB napájecímu adaptéru 5 V  0,5 A. 
• Po dokončení nabíjení zařízení odpojte. 
• Produkt nepoužívejte během nabíjení. 
 
VAROVÁNÍ 
• Používejte výhradně k určenému účelu. 
• Nepoužívejte na poraněnou, podrážděnou nebo zapálenou pokožku. 
• Zabraňte přímému kontaktu s oční bulvou. 
• Přerušte používání, pokud teplo způsobuje nepohodlí nebo je nadměrné. 
• Neponořujte zařízení do vody ani jiných kapalin. 
• Výrobek nerozebírejte ani neupravujte. 
• Uchovávejte mimo dosah dětí. 
• Výrobek je určen výhradně pro osobní použití.
 
ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 
Hlavici čistěte měkkým, suchým nebo mírně navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte 
agresivní čisticí prostředky. Zařízení skladujte na chladném a suchém místě. 
 
TECHNICKÉ SPECIFIKACE 
• Napájení: 5 V  0,5 A 
• Baterie: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Jmenovitý výkon: 0,7 W 
• Nabíjecí port: USB-C 
• Nastavitelná teplota: 37–45 °C 
• Vibrace: 10 000 vibrací/minutu 
 
LIKVIDACE 
Produkt nelikvidujte společně s domovním odpadem. Po skončení životnosti jej ode-
vzdejte v autorizovaném sběrném dvoře pro recyklaci elektrických a elektronických 
zařízení (OEEZ) v souladu s platnými předpisy. 
 
VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ 
• Označení CE: Označení CE indikuje, že produkt splňuje základní požadavky na 
bezpečnost, zdraví, elektromagnetickou kompatibilitu a ochranu životního prostředí 
stanovené platnou evropskou legislativou. 
• OEEZ (Přeškrtnutá popelnice s černým pruhem): Symbol přeškrtnuté popelnice 
s černým pruhem znamená, že produkt nesmí být likvidován spolu s domovním 
odpadem. 
Černý pruh pod symbolem identifikuje elektrická a elektronická zařízení uvedená na 
trh po 13. srpnu 2005. 
 
Po skončení životnosti musí být produkt odevzdán v autorizovaném sběrném dvoře 
pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení (OEEZ) v souladu s platnými 
předpisy.
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OBLASŤ POUŽITIA 
FITWAND je masážny prístroj na očné okolie navrhnutý na kozmetické ošetrenie 
jemnej periokulárnej oblasti. 
Zariadenie kombinuje vysokofrekvenčné vibrácie, tepelnú terapiu a červené LED 
svetlo, aby poskytlo relaxačnú masáž, pomohlo zlepšiť komfort očného okolia a 
doplnilo každodennú rutinu starostlivosti o pleť. 
Produkt je určený výhradne na domáce použitie. 
Zariadenie je určené výhradne na estetické účely a nepredstavuje zdravotnícku 
pomôcku. Nie je určené na diagnostiku, liečbu, vyliečenie alebo prevenciu 
akýchkoľvek ochorení. 
 
OBSAH BALENIA 
• 1 × Masážny prístroj na očné okolie FITWAND 
• 1 × USB nabíjací kábel 
• 1 × Návod na použitie 
 
POUŽITIE 
• Pred prvým použitím zariadenie úplne nabite. 
• Očistite si tvár a aplikujte očný krém alebo sérum. 
• Stlačte a podržte tlačidlo ON/OFF na približne 2 sekundy, aby ste zariadenie zapli. 
• Krátkym stlačením tlačidla ON/OFF zvoľte požadovaný režim. 
• Použite tlačidlá „+“ a „–“ na nastavenie teploty a vyberte požadovanú úroveň medzi 
37 °C a 45 °C. 
• Jemne prechádzajte hlavicou pozdĺž očného okolia pohybmi zvnútra smerom von. 
• Po skončení ošetrenia stlačte a podržte tlačidlo ON/OFF, aby ste zariadenie vypli. 
Pre dosiahnutie optimálnych výsledkov sa odporúča každodenné používanie po 
dobu 5–10 minút. 
 
NABÍJANIE 
• Používajte výhradne dodaný USB kábel. 
• Pripojte zariadenie k USB napájaciemu adaptéru 5 V  0,5 A. 
• Po dokončení nabíjania zariadenie odpojte. 
• Produkt nepoužívajte počas nabíjania. 
 
VAROVANIA 
• Používajte výlučne na určený účel. 
• Nepoužívajte na poškodenú, podráždenú alebo zapálenú pokožku. 
• Zabráňte priamemu kontaktu s očnou buľvou. 
• Prerušte používanie, ak teplo spôsobuje nepohodlie alebo je nadmerné. 
• Neponárajte zariadenie do vody ani iných kvapalín. 
• Výrobok nerozoberajte ani neupravujte. 
• Uchovávajte mimo dosahu detí. 
• Výrobok je určený výhradne na osobné použitie.
 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 
Hlavicu čistite mäkkou, suchou alebo mierne navlhčenou handričkou. Nepoužívajte 
agresívne čistiace prostriedky. Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste. 
 
TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 
• Napájanie: 5 V  0,5 A 
• Batéria: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Menovitý výkon: 0,7 W 
• Nabíjací port: USB-C 
• Nastaviteľná teplota: 37–45 °C 
• Vibrácie: 10 000 vibrácií/minútu 
 
LIKVIDÁCIA 
Produkt nelikvidujte spolu s domovým odpadom. Po skončení životnosti ho odovz-
dajte v autorizovanom zbernom stredisku na recykláciu elektrických a elektronických 
zariadení (OEEZ) v súlade s platnými predpismi. 
 
VYSVETLENIE SYMBOLOV 
• Označenie CE: Označenie CE indikuje, že produkt spĺňa základné požiadavky na 
bezpečnosť, zdravie, elektromagnetickú kompatibilitu a ochranu životného prostredia 
stanovené platnou európskou legislatívou. 
• OEEZ (Prečiarknutá smetná nádoba s čiernym pruhom): Symbol prečiarknutej 
smetnej nádoby s čiernym pruhom znamená, že produkt sa nesmie likvidovať spolu 
s domovým odpadom. 
Čierny pruh pod symbolom identifikuje elektrické a elektronické zariadenia uvedené 
na trh po 13. auguste 2005. 
 
Po skončení životnosti musí byť produkt odovzdaný v autorizovanom zbernom 
stredisku na recykláciu elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) v súlade s 
platnými predpismi.
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ALKALMAZÁSI TERÜLET 
A FITWAND egy szemkörnyékápoló masszírozó készülék, amelyet a finom szemkörn-
yéki terület kozmetikai kezelésére terveztek. 
A készülék ötvözi a nagyfrekvenciás vibrációt, a hőterápiát és a vörös LED-fényt, hogy 
relaxáló masszázst nyújtson, segítve a szemkörnyéki terület kényelmének javítását és 
a napi bőrápolási rutin kiegészítését. 
A termék kizárólag otthoni használatra készült. 
A készülék kizárólag esztétikai célokat szolgál, és nem minősül orvostechnikai 
eszköznek. Nem alkalmas betegségek diagnosztizálására, kezelésére, gyógyítására 
vagy megelőzésére. 
 
A CSOMAG TARTALMA 
• 1 × FITWAND szemkörnyékápoló masszírozó 
• 1 × USB töltőkábel 
• 1 × Használati útmutató 
 
HASZNÁLAT 
• Az első használat előtt töltse fel teljesen a készüléket. 
• Tisztítsa meg arcát, és vigyen fel szemkörnyékápoló krémet vagy szérumot. 
• A készülék bekapcsolásához tartsa lenyomva az ON/OFF gombot körülbelül 2 
másodpercig. 
• A kívánt üzemmód kiválasztásához nyomja meg röviden az ON/OFF gombot. 
• A „+” és „–” gombokkal állítsa be a hőmérsékletet, kiválasztva a kívánt szintet 37 
°C és 45 °C között. 
• Finoman csúsztassa a fejet a szemkörnyék mentén, belülről kifelé irányuló 
mozdulatokkal. 
• A kezelés végén tartsa lenyomva az ON/OFF gombot a készülék kikapcsolásához. 
Az optimális eredmény érdekében napi 5–10 perces használat javasolt. 
 
TÖLTÉS 
• Kizárólag a mellékelt USB-kábelt használja. 
• Csatlakoztassa a készüléket egy 5 V  0,5 A teljesítményű USB-hálózati 
adapterhez. 
• A töltés befejezése után válassza le a készüléket. 
• Ne használja a terméket töltés közben. 
 
FIGYELMEZTETÉSEK 
• Kizárólag a rendeltetésének megfelelően használja. 
• Ne használja sérült, irritált vagy gyulladt bőrön. 
• Kerülje a közvetlen érintkezést a szemgolyóval. 
• Hagyja abba a használatot, ha a hőség kellemetlenséget okoz vagy túlzottá válik. 
• Ne merítse a készüléket vízbe vagy más folyadékba. 
• Ne szerelje szét és ne módosítsa a terméket. 
• Gyermekek elől elzárva tartandó. 
• A termék kizárólag személyes használatra szolgál.
 
TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 
A fejet puha, száraz vagy enyhén nedves ruhával tisztítsa. Ne használjon agresszív 
tisztítószereket. Tárolja a készüléket hűvös, száraz helyen. 
 
MŰSZAKI ADATOK 
• Tápellátás: 5 V  0,5 A 
• Akkumulátor: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Névleges teljesítmény: 0,7 W 
• Töltőport: USB-C 
• Állítható hőmérséklet: 37–45 °C 
• Vibráció: 10 000 vibráció/perc 
 
HULLADÉKKEZELÉS 
A terméket ne dobja a háztartási hulladék közé. Hasznos élettartamának végén adja 
le egy hivatalos gyűjtőponton az elektromos és elektronikus berendezések újrahaszn-
osítása (WEEE) érdekében, a hatályos előírásoknak megfelelően. 
 
A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA 
• CE-jelölés: A CE-jelölés azt jelzi, hogy a termék megfelel az alkalmazandó európai 
jogszabályok által előírt alapvető biztonsági, egészségügyi, elektromágneses 
összeférhetőségi és környezetvédelmi követelményeknek. 
• WEEE (Áthúzott kuka fekete sávval): Az áthúzott kuka szimbólum egy fekete sávval 
azt jelzi, hogy a terméket nem szabad a háztartási hulladékkal együtt kidobni. 
A szimbólum alatti fekete sáv azokat az elektromos és elektronikus berendezéseket 
azonosítja, amelyeket 2005. augusztus 13. után hoztak forgalomba. 
 
Hasznos élettartamának végén a terméket le kell adni egy hivatalos gyűjtőponton 
az elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítása (WEEE) érdekében, a 
hatályos előírásoknak megfelelően.

BG - ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ 
Уебсайт: www.fitpaddy.com 
Имейл: customercare@fitpaddy.com 
Производител: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Италия 
 
ОБЛАСТ НА ПРИЛОЖЕНИЕ 
FITWAND е масажор за околоочния контур, проектиран за козметична грижа за деликатната 
периокуларна зона. 
Устройството съчетава високочестотна вибрация, топлинна терапия и червена LED 
светлина, за да осигури релаксиращ масаж, подпомагайки подобряването на комфорта в 
околоочната зона и допълвайки ежедневната рутина за грижа за кожата. 
Продуктът е предназначен изключително за домашна употреба. 
Устройството е предназначено единствено за естетически цели и не представлява 
медицинско изделие. То не е предназначено за диагностика, лечение, лекуване или 
предотвратяване на заболявания. 
 
СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА 
• 1 × Масажор за околоочен контур FITWAND 
• 1 × USB кабел за зареждане 
• 1 × Ръководство за употреба 
 
УПОТРЕБА 
• Заредете напълно устройството преди първата употреба. 
• Почистете лицето си и нанесете околоочен крем или серум. 
• Натиснете и задръжте бутона ON/OFF за около 2 секунди, за да включите устройството. 
• Натиснете кратко бутона ON/OFF, за да изберете желания режим. 
• Използвайте бутоните „+“ и „–“, за да регулирате температурата, като изберете желаното 
ниво между 37 °C и 45 °C. 
• Плъзгайте внимателно главата по протежение на околоочния контур с движения 
отвътре навън. 
• В края на процедурата натиснете и задръжте бутона ON/OFF, за да изключите 
устройството. 
За оптимални резултати се препоръчва ежедневна употреба от 5–10 минути. 
 
ЗАРЕЖДАНЕ 
• Използвайте единствено предоставения USB кабел. 
• Свържете устройството към USB захранващ адаптер 5 V  0,5 A. 
• Изключете устройството след приключване на зареждането. 
• Не използвайте продукта по време на зареждане. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
• Използвайте само за предвидената цел. 
• Не използвайте върху увредена, раздразнена или възпалена кожа. 
• Избягвайте директен контакт с очната ябълка. 
• Преустановете употребата, ако топлината причинява дискомфорт или стане прекомерна. 
• Не потапяйте устройството във вода или други течности. 
• Не разглобявайте и не модифицирайте продукта. 
• Съхранявайте на място, недостъпно за деца. 
• Продуктът е предназначен само за лична употреба.
 
ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 
Почиствайте главата с мека, суха или леко навлажнена кърпа. Не използвайте агресивни 
почистващи препарати. Съхранявайте устройството на хладно и сухо място. 
 
ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ 
• Захранване: 5 V  0,5 A 
• Батерия: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Номинална мощност: 0,7 W 
• Порт за зареждане: USB-C 
• Регулируема температура: 37–45 °C 
• Вибрация: 10 000 вибрации/минута 
 
ИЗХВЪРЛЯНЕ 
Не изхвърляйте продукта заедно с битовите отпадъци. В края на полезния му живот го 
предайте в оторизиран пункт за събиране за рециклиране на електрическо и електронно 
оборудване (WEEE), в съответствие с действащото законодателство. 
 
ОБЯСНЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ 
• Маркировка CE: Маркировката CE показва, че продуктът съответства на основните 
изисквания за безопасност, здраве, електромагнитна съвместимост и опазване на околната 
среда, предвидени от приложимото европейско законодателство. 
• WEEE (Зачеркнат контейнер с черна лента): Символът на зачеркнат контейнер с черна 
лента показва, че продуктът не трябва да се изхвърля заедно с битовите отпадъци. 
Черната лента под символа идентифицира електрическо и електронно оборудване, пуснато 
на пазара след 13 август 2005 г. 
 
В края на полезния му живот продуктът трябва да бъде предаден в оторизиран пункт за 
събиране за рециклиране на електрическо и електронно оборудване (WEEE), в съответствие 
с действащото законодателство.

GR - ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
 
ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ 
Ιστότοπος: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Κατασκευαστής: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Ιταλία 
 
ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 
Το FITWAND είναι μια συσκευή μασάζ περιγράμματος ματιών, σχεδιασμένη για την 
καλλυντική περιποίηση της ευαίσθητης περιοχής γύρω από τα μάτια. 
Η συσκευή συνδυάζει δονήσεις υψηλής συχνότητας, θερμοθεραπεία και κόκκινο 
φως LED για να προσφέρει ένα χαλαρωτικό μασάζ, συμβάλλοντας στη βελτίωση 
της άνεσης της περιοχής γύρω από τα μάτια και συμπληρώνοντας την καθημερινή 
ρουτίνα περιποίησης της επιδερμίδας. 
Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση. 
Η συσκευή προορίζεται αποκλειστικά για αισθητικούς σκοπούς και δεν αποτελεί 
ιατροτεχνολογικό προϊόν. Δεν προορίζεται για τη διάγνωση, τη θεραπεία, την ίαση 
ή την πρόληψη ασθενειών. 
 
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΟ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ 
• 1 × Συσκευή μασάζ περιγράμματος ματιών FITWAND 
• 1 × Καλώδιο φόρτισης USB 
• 1 × Εγχειρίδιο χρήσης 
 
ΧΡΗΣΗ 
• Φορτίστε πλήρως τη συσκευή πριν από την πρώτη χρήση. 
• Καθαρίστε το πρόσωπό σας και εφαρμόστε μια κρέμα περιγράμματος ματιών 
ή έναν ορό. 
• Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ON/OFF για περίπου 2 δευτερόλεπτα 
για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή. 
• Πατήστε σύντομα το κουμπί ON/OFF για να επιλέξετε την επιθυμητή λειτουργία. 
• Χρησιμοποιήστε τα κουμπιά “+” και “–” για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία, 
επιλέγοντας το επιθυμητό επίπεδο μεταξύ 37 °C και 45 °C. 
• Μετακινήστε απαλά την κεφαλή κατά μήκος του περιγράμματος των ματιών με 
κινήσεις από το εσωτερικό προς το εξωτερικό. 
• Στο τέλος της περιποίησης, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί ON/OFF 
για να απενεργοποιήσετε τη συσκευή. 
Για βέλτιστα αποτελέσματα, συνιστάται καθημερινή χρήση διάρκειας 5–10 
λεπτών. 
 
ΦΟΡΤΙΣΗ 
• Χρησιμοποιήστε αποκλειστικά το παρεχόμενο καλώδιο USB. 
• Συνδέστε τη συσκευή σε έναν μετασχηματιστή ρεύματος USB 5 V  0,5 A. 
• Αποσυνδέστε τη συσκευή μόλις ολοκληρωθεί η φόρτιση. 
• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν κατά τη διάρκεια της φόρτισης. 
 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 
• Χρησιμοποιήστε το αποκλειστικά για τον προβλεπόμενο σκοπό. 
• Μην το χρησιμοποιείτε σε τραυματισμένο, ερεθισμένο ή φλεγμονώδες δέρμα. 
• Αποφύγετε την άμεση επαφή με το βολφό του μάτι. 
• Διακόψτε τη χρήση εάν η θερμότητα προκαλεί ενόχληση ή είναι υπερβολική. 
• Μην βυθίζετε τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά. 
• Μην αποσυναρμολογείτε ούτε τροποποιείτε το προϊόν. 
• Φυλάξτε το μακριά από παιδιά. 
• Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για προσωπική χρήση. 
 
ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Καθαρίστε την κεφαλή με ένα μαλακό, στεγνό ή ελαφρώς νωπό πανί. Μη 
χρησιμοποιείτε επιθετικά καθαριστικά. Φυλάσσετε τη συσκευή σε δροσερό και 
στεγνό μέρος. 
 
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ 
• Τροφοδοσία: 5 V   0,5 A 
• Μπαταρία: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Ονομαστική ισχύς: 0,7 W 
• Θύρα φόρτισης: USB-C 
• Ρυθμιζόμενη θερμοκρασία: 37–45 °C 
• Δόνηση: 10.000 δονήσεις/λεπτό 
 
ΑΠΟΡΡΙΨΗ 
Μην απορρίπτετε το προϊόν μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Στο τέλος της 
διάρκειας ζωής του, παραδώστε το σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο συλλογής για 
την ανακύκλωση ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ), σύμφωνα με 
την ισχύουσα νομοθεσία. 
 
ΕΠΕΞΗΓΗΣΗ ΣΥΜΒΟΛΩΝ 
• Σήμανση CE: Η σήμανση CE υποδεικνύει ότι το προϊόν συμμορφώνεται με τις 
ουσιώδεις απαιτήσεις ασφάλειας, υγείας, ηλεκτρομαγνητικής συμβατότητας και 
προστασίας του περιβάλλοντος που προβλέπονται από την ισχύουσα ευρωπαϊκή 
νομοθεσία. 
• ΑΗΗΕ (Διαγραμμένος κάδος με μαύρη μπάρα): Το σύμβολο του διαγραμμένου 
κάδου με μια μαύρη μπάρα υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται 
μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. 
Η μαύρη μπάρα κάτω από το σύμβολο προσδιορίζει τον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό 
εξοπλισμό που κυκλοφόρησε στην αγορά μετά τις 13 Αυγούστου 2005. 
Στο τέλος της διάρκειας ζωής του, το προϊόν πρέπει να παραδίδεται σε ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικού και 
ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ), σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία.

SR - UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
 
KORISNIČKI SERVIS 
Veb-sajt: www.fitpaddy.com 
E-pošta: customercare@fitpaddy.com 
Proizvođač: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italija 
 
OBLAST PRIMENE 
FITWAND je masažer za predeo oko očiju dizajniran za kozmetički tretman delikatne 
periokularne zone. 
Uređaj kombinuje visokofrekventne vibracije, toplotnu terapiju i crveno LED svetlo 
kako bi pružio opuštajuću masažu, pomažući u poboljšanju udobnosti periokularne 
zone i dopunjujući svakodnevnu rutinu nege kože. 
Proizvod je namenjen isključivo za kućnu upotrebu. 
Uređaj je namenjen isključivo u estetske svrhe i ne predstavlja medicinsko sredstvo. 
Nije namenjen za dijagnostiku, lečenje, izlečenje ili prevenciju bilo koje bolesti. 
 
SADRŽAJ PAKOVANJA 
• 1 × FITWAND masažer za predeo oko očiju 
• 1 × USB kabl za punjenje 
• 1 × Uputstvo za upotrebu 
 
UPOTREBA 
• Potpuno napunite uređaj pre prve upotrebe. 
• Očistite lice i nanesite kremu za predeo oko očiju ili serum. 
• Pritisnite i držite dugme ON/OFF oko 2 sekunde da biste uključili uređaj. 
• Kratko pritisnite dugme ON/OFF da biste izabrali željeni režim. 
• Koristite dugmad „+“ i „–“ za podešavanje temperature, birajući željeni nivo između 
37 °C i 45 °C. 
• Nežno pomerajte glavu duž predela oko očiju pokretima iznutra ka spolja. 
• Na kraju tretmana pritisnite i držite dugme ON/OFF da biste isključili uređaj. 
Za optimalne rezultate preporučuje se svakodnevna upotreba od 5–10 minuta. 
 
PUNJENJE 
• Koristite isključivo priloženi USB kabl. 
• Povežite uređaj na USB adapter za napajanje od 5 V  0,5 A. 
• Isključite uređaj nakon završetka punjenja. 
• Nemojte koristiti proizvod tokom punjenja. 
 
UPOZORENJA
• Koristiti isključivo za predviđenu namenu.
• Ne koristiti na oštećenoj, iritiranoj ili upaljenoj koži.
• Izbegavati direktan kontakt sa očnom jabučicom.
• Prekinuti upotrebu ako toplota izaziva nelagodu ili postane prekomerna.
• Ne uranjati uređaj u vodu ili druge tečnosti.
• Ne rastavljati niti modifikovati proizvod.
• Držati van domašaja dece.
• Proizvod je namenjen isključivo za ličnu upotrebu.
 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
Čistite glavu mekom, suvom ili blago navlaženom krpom. Ne koristite agresivne 
deterdžente. Čuvajte uređaj na hladnom i suvom mestu. 
 
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
• Napajanje: 5 V  0,5 A 
• Baterija: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Nazivna snaga: 0,7 W 
• Port za punjenje: USB-C 
• Podesiva temperatura: 37–45 °C 
• Vibracija: 10.000 vibracija/minut 
 
ODLAGANJE 
Ne odlažite proizvod zajedno sa kućnim otpadom. Na kraju radnog veka, predajte 
ga ovlašćenom centru za prikupljanje radi reciklaže električne i elektronske opreme 
(WEEE), u skladu sa važećim propisima. 
 
OBJAŠNJENJE SIMBOLA 
• CE oznaka: CE oznaka ukazuje da je proizvod usaglašen sa osnovnim zahtevima 
bezbednosti, zdravlja, elektromagnetne kompatibilnosti i zaštite životne sredine 
predviđenim važećim evropskim zakonodavstvom. 
• WEEE (Precrtana korpa za otpatke sa crnom trakom): Simbol precrtane korpe 
za otpatke sa crnom trakom ukazuje da se proizvod ne sme odlagati zajedno sa 
kućnim otpadom. 
Crna traka ispod simbola identifikuje električnu i elektronsku opremu stavljenu na 
tržište nakon 13. avgusta 2005. godine. 
 
Na kraju radnog veka, proizvod se mora predati ovlašćenom centru za prikupljanje 
radi reciklaže električne i elektronske opreme (WEEE), u skladu sa važećim propisima.

HR - UPUTE ZA UPORABU
 
KORISNIČKA SLUŽBA 
Web-mjesto: www.fitpaddy.com 
E-pošta: customercare@fitpaddy.com 
Proizvođač: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italija 
 
PODRUČJE PRIMJENE 
FITWAND je masažer za područje oko očiju dizajniran za kozmetički tretman osjetljive 
periokularne zone. 
Uređaj kombinira visokofrekventne vibracije, toplinsku terapiju i crveno LED svjetlo 
kako bi pružio opuštajuću masažu, pomažući u poboljšanju udobnosti periokularne 
zone i nadopunjujući svakodnevnu rutinu njege kože. 
Proizvod je namijenjen isključivo za kućnu uporabu. 
Uređaj je namijenjen isključivo u estetske svrhe i ne predstavlja medicinski uređaj. 
Nije namijenjen za dijagnostiku, liječenje, izlječenje ili prevenciju bilo koje bolesti. 
 
SADRŽAJ PAKIRANJA 
• 1 × FITWAND masažer za područje oko očiju 
• 1 × USB kabel za punjenje 
• 1 × Upute za uporabu 
 
UPORABA
• Potpuno napunite uređaj prije prve uporabe.
• Očistite lice i nanesite kremu ili serum za područje oko očiju.
• Pritisnite i držite tipku ON/OFF oko 2 sekunde kako biste uključili uređaj.
• Kratko pritisnite tipku ON/OFF za odabir željenog načina rada.
• Upotrijebite tipke “+” i “–” za podešavanje temperature, odabirom željene razine 
između 37 °C i 45 °C.
• Nežno klizite glavom uređaja duž područja oko očiju pokretima iznutra prema van.
• Na kraju tretmana pritisnite i držite tipku ON/OFF kako biste isključili uređaj.
Za optimalne rezultate preporučuje se svakodnevna uporaba u trajanju od 5–10 
minuta. 
PUNJENJE 
• Koristite isključivo priloženi USB kabel. 
• Povežite uređaj na USB adapter za napajanje od 5 V  0,5 A. 
• Odspojite uređaj nakon završetka punjenja. 
• Nemojte koristiti proizvod tijekom punjenja. 
 
UPOZORENJA 
• Koristite samo za predviđenu namjenu. 
• Ne koristite na ozlijeđenoj, nadraženoj ili upaljenoj koži. 
• Izbjegavajte izravan kontakt s očnom jabučicom. 
• Prekinite uporabu u slučaju nelagode ili iritacije. 
• Ne uranjajte uređaj u vodu ili druge tekućine. 
• Nemojte rastavljati niti modificirati proizvod. 
• Čuvati izvan dohvata djece. 
• Proizvod je namijenjen isključivo za osobnu uporabu. 
 
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE 
Čistite glavu mekom, suhom ili blago navlaženom krpom. Ne koristite agresivne 
deterdžente. Čuvajte uređaj na hladnom i suhom mjestu. 
 
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE 
• Napajanje: 5 V  0,5 A 
• Baterija: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Nazivna snaga: 0,7 W 
• Ulaz za punjenje: USB-C 
• Podesiva temperatura: 37–45 °C 
• Vibracije: 10.000 vibracija/minuta 
 
ZBRINJAVANJE 
Ne zbrinjavajte proizvod zajedno s kućanskim otpadom. Na kraju radnog vijeka, 
predajte ga ovlaštenom centru za prikupljanje radi recikliranja električne i elektroničke 
opreme (WEEE), u skladu s važećim propisima. 
 
OBJAŠNJENJE SIMBOLA 
• CE oznaka: CE oznaka ukazuje da je proizvod usklađen s osnovnim zahtjevima 
sigurnosti, zdravlja, elektromagnetske kompatibilnosti i zaštite okoliša predviđenim 
važećim europskim zakonodavstvom. 
• WEEE (Precrtana kanta za otpatke s crnom trakom): Simbol precrtane kante za 
otpatke s crnom trakom ukazuje da se proizvod ne smije zbrinjavati zajedno s 
kućanskim otpadom. 
Crna traka ispod simbola identificira električnu i elektroničku opremu stavljenu na 
tržište nakon 13. kolovoza 2005. godine. 
 
Na kraju radnog vijeka, proizvod se mora predati ovlaštenom centru za prikupljanje 
radi recikliranja električne i elektroničke opreme (WEEE), u skladu s važećim 
propisima.

EN - INSTRUCTIONS FOR USE
CUSTOMER SERVICE 
Website: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Manufacturer: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italy 
 
FIELD OF APPLICATION 
FITWAND is an Eye Contour Massager designed for the cosmetic treatment of the 
delicate periocular area. 
The device combines high-frequency vibration, heat therapy and red LED light to 
provide a relaxing massage, helping to improve the comfort of the periocular area and 
complement the daily skincare routine. 
The product is intended exclusively for domestic use. 
The device is intended exclusively for aesthetic purposes and is not a medical device. 
It is not intended for the diagnosis, treatment, cure or prevention of any disease. 
 
PACKAGE CONTENT 
• 1 × FITWAND Eye Contour Massager 
• 1 × USB charging cable 
• 1 × User manual 
 
USAGE 
• Fully charge the device before first use. 
• Cleanse your face and apply an eye contour cream or serum. 
• Press and hold the ON/OFF button for about 2 seconds to turn the device on. 
• Briefly press the ON/OFF button to select the desired mode. 
• Use the “+” and “–” buttons to adjust the temperature, selecting the desired level 
between 37 °C and 45 °C. 
• Gently glide the head along the eye contour area with movements from the inside 
towards the outside. 
• At the end of the treatment, press and hold the ON/OFF button to turn the device off. 
For optimal results, daily use of 5–10 minutes is recommended. 
 
CHARGING 
• Use only the supplied USB cable. 
• Connect the device to a 5 V  0.5 A USB power adapter. 
• Disconnect the device once charging is complete. 
• Do not use the product while charging. 
 
WARNINGS 
• Use only for the intended purpose. 
• Do not use on broken, irritated, or inflamed skin. 
• Avoid direct contact with the eyeball. 
• Discontinue use if the heat causes discomfort or becomes excessive. 
• Do not immerse the device in water or other liquids. 
• Do not disassemble or modify the product. 
• Keep out of reach of children. 
• The product is intended exclusively for personal use. 
 
CLEANING AND MAINTENANCE 
Clean the head with a soft, dry or slightly damp cloth. Do not use harsh detergents. 
Store the device in a cool, dry place. 
 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
• Power supply: 5 V  0.5 A 
• Battery: Li-ion 3.7 V – 380 mAh 
• Rated power: 0.7 W 
• Charging port: USB-C 
• Adjustable temperature: 37–45 °C 
• Vibration: 10,000 vibrations/minute 
 
DISPOSAL 
Do not dispose of the product with household waste. At the end of its useful life, 
take it to an authorized collection center for the recycling of electrical and electronic 
equipment (WEEE), in compliance with current regulations. 
 
EXPLANATION OF SYMBOLS 
• CE Marking: The CE marking indicates that the product complies with the essential 
requirements for safety, health, electromagnetic compatibility and environmental 
protection provided by the applicable European legislation. 
• WEEE (Crossed-out bin with black bar): The crossed-out bin symbol with a black bar 
indicates that the product must not be disposed of with household waste. 
The black bar under the symbol identifies electrical and electronic equipment placed 
on the market after 13 August 2005. 
At the end of its useful life, the product must be taken to an authorized collection 
center for the recycling of electrical and electronic equipment (WEEE), in compliance 
with current regulations.

FR - INSTRUCTIONS D’UTILISATION
 
SERVICE CLIENT 
Site Web: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Fabricant: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italie 
 
CHAMP D’APPLICATION 
FITWAND est un masseur contour des yeux conçu pour le traitement cosmétique de 
la délicate zone périoculaire. 
L’appareil associe une vibration à haute fréquence, une thérapie par la chaleur et une 
lumière LED rouge pour offrir un massage relaxant, aidant à améliorer le confort de la 
zone périoculaire et à compléter la routine de soins quotidienne. 
Le produit est destiné exclusivement à un usage domestique. 
L’appareil est destiné exclusivement à des fins esthétiques et ne constitue pas un 
dispositif médical. Il n’est pas destiné au diagnostic, au traitement, à la guérison ou 
à la prévention de maladies. 
 
CONTENU DE L’EMBALLAGE 
• 1 × Masseur contour des yeux FITWAND 
• 1 × Câble de charge USB 
• 1 × Manuel d’utilisation 
 
UTILISATION 
• Charger complètement l’appareil avant la première utilisation. 
• Nettoyer le visage et appliquer un soin contour des yeux ou un sérum. 
• Maintenir le bouton ON/OFF enfoncé pendant environ 2 secondes pour allumer 
l’appareil. 
• Appuyer brièvement sur le bouton ON/OFF pour sélectionner le mode souhaité. 
• Utiliser les boutons “+” et “–” pour régler la température, en sélectionnant le niveau 
souhaité entre 37 °C et 45 °C. 
• Faire glisser délicatement la tête le long du contour des yeux avec des mouvements 
de l’intérieur vers l’extérieur. 
• À la fin du traitement, maintenir le bouton ON/OFF enfoncé pour éteindre l’appareil. 
Pour des résultats optimaux, une utilisation quotidienne de 5–10 minutes est 
recommandée. 
 
CHARGEMENT 
• Utiliser exclusivement le câble USB fourni. 
• Brancher l’appareil à un adaptateur secteur USB 5 V  0,5 A. 
• Débrancher l’appareil une fois la charge terminée. 
• Ne pas utiliser le produit pendant le chargement. 
 
AVERTISSEMENTS 
• Utiliser exclusivement aux fins prévues. 
• Ne pas utiliser sur une peau lésée, irritée ou enflammée. 
• Éviter le contact direct avec le globe oculaire. 
• Cesser l’utilisation si la chaleur provoque une gêne ou devient excessive. 
• Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou d’autres liquides. 
• Ne pas démonter ni modifier le produit. 
• Tenir hors de portée des enfants. 
• Le produit est destiné exclusivement à un usage personnel.
 
NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
Nettoyer la tête avec un chiffon doux sec ou légèrement humide. Ne pas utiliser de 
détergents agressifs. Conserver l’appareil dans un endroit frais et sec. 
 
SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES 
• Alimentation: 5 V  0,5 A 
• Batterie: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Puissance nominale: 0,7 W 
• Port de charge: USB-C 
• Température réglable: 37–45 °C 
• Vibration: 10.000 vibrations/minute 
 
ÉLIMINATION 
Ne pas jeter le produit avec les ordures ménagères. À la fin de sa durée de vie utile, le 
confier à un centre de collecte agréé pour le recyclage des équipements électriques 
et électroniques (DEEE), conformément à la réglementation en vigueur. 
 
EXPLICATION DES SYMBOLES 
• Marquage CE: Le marquage CE indique que le produit est conforme aux exigences 
essentielles de sécurité, de santé, de compatibilité électromagnétique et de pro-
tection de l’environnement prévues par la législation européenne applicable. 
• DEEE (Poubelle barrée avec barre noire): Le symbole de la poubelle barrée avec une 
barre noire indique que le produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères. 
La barre noire sous le symbole identifie les équipements électriques et électroniques 
mis sur le marché après le 13 août 2005. 
À la fin de sa durée de vie utile, le produit doit être confié à un centre de collecte agréé 
pour le recyclage des équipements électriques et électroniques (DEEE), conformém-
ent à la réglementation en vigueur.

ES - INSTRUCCIONES DE USO
 
SERVICIO AL CLIENTE 
Sitio Web: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Fabricante: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italia 
 
CAMPO DE APLICACIÓN 
FITWAND es un masajeador de contorno de ojos diseñado para el tratamiento 
cosmético de la delicada zona periocular. 
El dispositivo combina vibración de alta frecuencia, terapia de calor y luz LED roja 
para ofrecer un masaje relajante, ayudando a mejorar el confort de la zona periocular 
y a completar la rutina diaria de cuidado de la piel. 
El producto está destinado exclusivamente al uso doméstico. 
El dispositivo está destinado exclusivamente a fines estéticos y no constituye un 
dispositivo médico. No está destinado al diagnóstico, tratamiento, cura o prevención 
de enfermedades. 
 
CONTENIDO DEL EMBALAJE 
• 1 × Masajeador de contorno de ojos FITWAND 
• 1 × Cable de carga USB 
• 1 × Manual de usuario 
 
USO 
• Cargue completamente el dispositivo antes del primer uso. 
• Limpie su rostro y aplique un contorno de ojos o suero. 
• Mantenga presionado el botón ON/OFF durante unos 2 segundos para encender 
el dispositivo. 
• Presione brevemente el botón ON/OFF para seleccionar el modo deseado. 
• Utilice los botones “+” y “–” para ajustar la temperatura, seleccionando el nivel 
deseado entre 37 °C y 45 °C. 
• Deslice suavemente el cabezal a lo largo del contorno de ojos con movimientos 
desde el interior hacia el exterior. 
• Al finalizar el tratamiento, mantenga presionado el botón ON/OFF para apagar 
el dispositivo. 
Para obtener resultados óptimos, se recomienda un uso diario de 5–10 minutos. 
 
CARGA 
• Utilice exclusivamente el cable USB suministrado. 
• Conecte el dispositivo a un adaptador de alimentación USB de 5 V  0,5 A. 
• Desconecte el dispositivo una vez finalizada la carga. 
• No utilice el producto durante la carga. 
 
ADVERTENCIAS 
• Utilizar exclusivamente para el uso previsto. 
• No utilizar sobre piel lesionada, irritada o inflamada. 
• Evitar el contacto directo con el globo ocular. 
• Interrumpir el uso si el calor causa molestias o resulta excesivo. 
• No sumergir el dispositivo en agua u otros líquidos. 
• No desarmar ni modificar el producto. 
• Mantener fuera del alcance de los niños. 
• El producto está destinado exclusivamente para uso personal. 
 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
Limpie el cabezal con un paño suave seco o ligeramente humedecido. No utilice 
detergentes agresivos. Conserve el dispositivo en un lugar fresco y seco. 
 
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
• Alimentación: 5 V  0,5 A 
• Batería: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Potencia nominal: 0,7 W 
• Puerto de carga: USB-C 
• Temperatura ajustable: 37–45 °C 
• Vibración: 10.000 vibraciones/minuto 
 
ELIMINACIÓN 
No deseche el producto junto con los residuos domésticos. Al final de su vida útil, en-
tréguelo en un centro de recogida autorizado para el reciclaje de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE), de conformidad con la normativa vigente. 
 
EXPLICACIÓN DE LOS SÍMBOLOS 
• Marcado CE: El marcado CE indica que el producto es conforme a los requisitos 
esenciales de seguridad, salud, compatibilidad electromagnética y protección del 
medio ambiente previstos por la legislación europea aplicable. 
• RAEE (Contenedor tachado con barra negra): El símbolo del contenedor tachado 
con una barra negra indica que el producto no debe desecharse junto con los 
residuos domésticos. 
La barra negra debajo del símbolo identifica los aparatos eléctricos y electrónicos 
puestos en el mercado después del 13 de agosto de 2005. 
 
Al final de su vida útil, el producto debe entregarse en un centro de recogida autori-
zado para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), de conformidad 
con la normativa vigente.

PT - INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
 
SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE 
Site: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Fabricante: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Itália 
 
CAMPO DE APLICAÇÃO 
FITWAND é um massajador de contorno de olhos concebido para o tratamento 
cosmético da delicada zona periocular. 
O dispositivo combina vibração de alta frequência, terapia de calor e luz LED ver-
melha para proporcionar uma massagem relaxante, ajudando a melhorar o conforto 
da zona periocular e a complementar a rotina diária de cuidados com a pele. 
O produto destina-se exclusivamente ao uso doméstico. 
O dispositivo destina-se exclusivamente a fins estéticos e não constitui um 
dispositivo médico. Não se destina ao diagnóstico, tratamento, cura ou prevenção 
de doenças. 
 
CONTEÚDO DA EMBALAGEM 
• 1 × Massajador de contorno de olhos FITWAND 
• 1 × Cabo de carregamento USB 
• 1 × Manual de instruções 
 
UTILIZAÇÃO 
• Carregue totalmente o dispositivo antes da primeira utilização. 
• Limpe o rosto e aplique um creme ou sérum para contorno de olhos. 
• Mantenha premido o botão ON/OFF durante cerca de 2 segundos para ligar o 
dispositivo. 
• Prima brevemente o botão ON/OFF para selecionar o modo desejado. 
• Utilize os botões “+” e “–” para ajustar a temperatura, selecionando o nível desejado 
entre 37 °C e 45 °C. 
• Deslize suavemente a cabeça ao longo do contorno dos olhos com movimentos 
do interior para o exterior. 
• No final do tratamento, mantenha premido o botão ON/OFF para desligar o 
dispositivo. 
Para resultados ideais, recomenda-se uma utilização diária de 5–10 minutos. 
 
CARREGAMENTO 
• Utilize exclusivamente o cabo USB fornecido. 
• Ligue o dispositivo a um adaptador de alimentação USB de 5 V  0,5 A. 
• Desligue o dispositivo após o carregamento estar concluído. 
• Não utilize o produto durante o carregamento. 
 
ADVERTÊNCIAS 
• Utilizar exclusivamente para o uso pretendido. 
• Não utilizar sobre pele lesionada, irritada ou inflamada. 
• Evitar o contacto direto com o globo ocular. 
• Interromper o uso se o calor causar desconforto ou se tornar excessivo. 
• Não mergulhar o dispositivo em água ou outros líquidos. 
• Não desmontar nem modificar o produto. 
• Manter fora do alcance das crianças. 
• O produto destina-se exclusivamente a uso pessoal.

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 
Limpe a cabeça com um pano macio seco ou ligeiramente humedecido. Não utilize 
detergentes agressivos. Guarde o dispositivo num local fresco e seco. 
 
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS 
• Alimentação: 5 V  0,5 A 
• Bateria: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Potência nominal: 0,7 W 
• Porta de carregamento: USB-C 
• Temperatura ajustável: 37–45 °C 
• Vibração: 10.000 vibrações/minuto 
 
ELIMINAÇÃO 
Não elimine o produto juntamente com os resíduos domésticos. No final da sua vida 
útil, entregue-o num centro de recolha autorizado para a reciclagem de equipamentos 
elétricos e eletrónicos (REEE), em conformidade com a legislação em vigor. 
 
EXPLICAÇÃO DOS SÍMBOLOS 
• Marcação CE: A marcação CE indica que o produto está em conformidade com 
os requisitos essenciais de segurança, saúde, compatibilidade eletromagnética e 
proteção ambiental previstos pela legislação europeia aplicável. 
• REEE (Contentor barrado com barra preta): O símbolo do contentor barrado com 
uma barra preta indica que o produto não deve ser eliminado juntamente com os 
resíduos domésticos. 
A barra preta sob o símbolo identifica os equipamentos elétricos e eletrónicos 
colocados no mercado após 13 de agosto de 2005. 
 
No final da sua vida útil, o produto deve ser entregue num centro de recolha 
autorizado para a reciclagem de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE), em 
conformidade com a legislação em vigor.

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG
 
KUNDENDIENST 
Website: www.fitpaddy.com 
E-Mail: customercare@fitpaddy.com 
Hersteller: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italien 
 
ANWENDUNGSBEREICH 
FITWAND ist ein Augenpartie-Massagegerät, das für die kosmetische Behandlung der 
empfindlichen Augenpartie entwickelt wurde. 
Das Gerät kombiniert Hochfrequenzvibration, Wärmetherapie und rotes LED-Licht, um 
eine entspannende Massage zu bieten, den Komfort der Augenpartie zu verbessern 
und die tägliche Hautpflegeroutine zu ergänzen. 
Das Produkt ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch bestimmt. 
Das Gerät ist ausschließlich für ästhetische Zwecke bestimmt und stellt kein 
medizinisches Gerät dar. Es ist nicht für die Diagnose, Behandlung, Heilung oder 
Vorbeugung von Krankheiten bestimmt. 
 
VERPACKUNGSINHALT 
• 1 × FITWAND Augenpartie-Massagegerät 
• 1 × USB-Ladekabel 
• 1 × Bedienungsanleitung 
 
GEBRAUCH 
• Laden Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch vollständig auf. 
• Reinigen Sie Ihr Gesicht und tragen Sie eine Augencreme oder ein Serum auf. 
• Halten Sie die ON/OFF-Taste etwa 2 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät 
einzuschalten. 
• Drücken Sie kurz die ON/OFF-Taste, um den gewünschten Modus auszuwählen. 
• Verwenden Sie die Tasten “+” und “–”, um die Temperatur anzupassen, und wählen 
Sie den gewünschten Wert zwischen 37 °C und 45 °C. 
• Führen Sie den Kopf sanft mit Bewegungen von innen nach außen entlang der 
Augenpartie. 
• Halten Sie nach Abschluss der Behandlung die ON/OFF-Taste gedrückt, um das 
Gerät auszuschalten. 
Für optimale Ergebnisse wird eine tägliche Anwendung von 5–10 Minuten empfohlen. 
 
AUFLADEN 
• Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte USB-Kabel. 
• Schließen Sie das Gerät an einen 5 V  0,5 A USB-Netzadapter an. 
• Trennen Sie das Gerät nach Abschluss des Ladevorgangs. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht während des Ladevorgangs. 
 
WARNUNGEN 
• Nur für den vorgesehenen Zweck verwenden. 
• Nicht auf verletzter, irritierter oder entzündeter Haut anwenden. 
• Den direkten Kontakt mit dem Augapfel vermeiden. 
• Die Anwendung abbrechen, wenn die Hitze unangenehm wird oder zu stark ist. 
• Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten tauchen. 
• Das Produkt nicht zerlegen oder modifizieren. 
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
• Das Produkt ist ausschließlich für den persönlichen Gebrauch bestimmt.
 
REINIGUNG UND WARTUNG 
Reinigen Sie den Kopf mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch. 
Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel. Bewahren Sie das Gerät an einem 
kühlen, trockenen Ort auf. 
 
TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 
• Stromversorgung: 5 V  0,5 A 
• Akku: Li-Ionen 3,7 V – 380 mAh 
• Nennleistung: 0,7 W 
• Ladeanschluss: USB-C 
• Einstellbare Temperatur: 37–45 °C 
• Vibration: 10.000 Vibrationen/Minute 
 
ENTSORGUNG 
Entsorgen Sie das Produkt nicht über den Hausmüll. Geben Sie es am Ende seiner 
Lebensdauer bei einer autorisierten Sammelstelle für das Recycling von Elektro- und 
Elektronik-Altgeräten (WEEE) gemäß den geltenden Vorschriften ab. 
 
ERKLÄRUNG DER SYMBOLE 
• CE-Kennzeichnung: Die CE-Kennzeichnung gibt an, dass das Produkt den wesentli-
chen Anforderungen an Sicherheit, Gesundheit, elektromagnetische Verträglichkeit 
und Umweltschutz gemäß der geltenden europäischen Gesetzgebung entspricht. 
• WEEE (Durchgestrichene Mülltonne mit schwarzem Balken): Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne mit einem schwarzen Balken weist darauf hin, dass das 
Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf. 
Der schwarze Balken unter dem Symbol kennzeichnet Elektro- und Elektronikgeräte, 
die nach dem 13. August 2005 in Verkehr gebracht wurden. 
 
Am Ende seiner Lebensdauer muss das Produkt bei einer autorisierten Sammelstelle 
für das Recycling von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE) gemäß den geltenden 
Vorschriften abgegeben werden.

NL - GEBRUIKSAANWIJZING
 
KLANTENSERVICE 
Website: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Fabrikant: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italië 
 
TOEPASSINGSGEBIED 
FITWAND is een oogcontour-massageapparaat dat is ontworpen voor de cosmeti-
sche behandeling van de tere oogzone. 
Het apparaat combineert hoogfrequente trillingen, warmtetherapie en rood LED-licht 
om een ontspannende massage te bieden, wat helpt het comfort van de oogzone te 
verbeteren en de dagelijkse huidverzorgingsroutine aan te vullen. 
Het product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. 
Het apparaat is uitsluitend bestemd voor esthetische doeleinden en vormt geen 
medisch apparaat. Het is niet bedoeld voor de diagnose, behandeling, genezing of 
preventie van ziekten. 
 
INHOUD VAN DE VERPAKKING 
• 1 × FITWAND oogcontour-massageapparaat 
• 1 × USB-oplaadkabel 
• 1 × Gebruiksaanwijzing 
 
GEBRUIK 
• Laad het apparaat volledig op voor het eerste gebruik. 
• Reinig het gezicht en breng een oogcrème of serum aan. 
• Houd de ON/OFF-knop ongeveer 2 seconden ingedrukt om het apparaat in te 
schakelen. 
• Druk kort op de ON/OFF-knop om de gewenste modus te selecteren. 
• Gebruik de “+” en “–” knoppen om de temperatuur aan te passen, waarbij u het 
gewenste niveau tussen 37 °C en 45 °C kiest. 
• Laat de kop voorzichtig langs de oogcontour glijden met bewegingen van binnen 
naar buiten. 
• Houd aan het einde van de behandeling de ON/OFF-knop ingedrukt om het apparaat 
uit te schakelen. 
Voor optimale resultaten wordt dagelijks gebruik van 5–10 minuten aanbevolen. 
 
OPLADEN 
• Gebruik uitsluitend de meegeleverde USB-kabel. 
• Sluit het apparaat aan op een 5 V  0,5 A USB-voedingsadapter. 
• Koppel het apparaat los nadat het opladen is voltooid. 
• Gebruik het product niet tijdens het opladen. 
 
WAARSCHUWINGEN 
• Uitsluitend gebruiken voor het beoogde doel. 
• Niet gebruiken op een beschadigde, geïrriteerde of ontstoken huid. 
• Vermijd direct contact met de oogbol. 
• Stop het gebruik als de warmte ongemak veroorzaakt of overmatig is. 
• Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen. 
• Het product niet demonteren of wijzigen. 
• Buiten het bereik van kinderen houden. 
• Het product is uitsluitend bestemd voor persoonlijk gebruik.
 
REINIGING EN ONDERHOUD 
Reinig de kop met een zachte, droge of licht vochtige doek. Gebruik geen agressieve 
schoonmaakmiddelen. Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats. 
 
TECHNISCHE SPECIFICATIES 
• Voeding: 5 V  0,5 A 
• Batterij: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Nominaal vermogen: 0,7 W 
• Oplaadpoort: USB-C 
• Instelbare temperatuur: 37–45 °C 
• Trilling: 10.000 trillingen/minuut 
 
VERWIJDERING 
Gooi het product niet bij het huishoudelijk afval. Lever het aan het einde van zijn leven-
sduur in bij een erkend inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA), in overeenstemming met de geldende regelgeving. 
 
UITLEG VAN DE SYMBOLEN 
• CE-markering: De CE-markering geeft aan dat het product voldoet aan de essentiële 
eisen voor veiligheid, gezondheid, elektromagnetische compatibiliteit en milieube-
scherming zoals voorzien door de toepasselijke Europese wetgeving. 
• AEEA (Doorgestreepte vuilnisbak met zwarte balk): Het symbool van de 
doorgestreepte vuilnisbak met een zwarte balk geeft aan dat het product niet bij het 
huishoudelijk afval mag worden gegooid. 
De zwarte balk onder het symbool identificeert elektrische en elektronische appara-
tuur die na 13 augustus 2005 op de markt is gebracht. 
 
Aan het einde van zijn levensduur moet het product worden ingeleverd bij een erkend 
inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische apparatuur (AEEA), in 
overeenstemming met de geldende regelgeving.

Scansiona il QR code per 
accedere alle informazioni 
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SL - NAVODILA ZA UPORABO 
 
KORISNIŠKA SLUŽBA 
Spletna stran: www.fitpaddy.com 
E-pošta: customercare@fitpaddy.com 
Proizvajalec: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italija 
 
PODROČJE UPORABE 
FITWAND je masažer za predel okoli oči, zasnovan za kozmetično nego občutljivega 
periokularnega območja. 
Naprava združuje visokofrekvenčne vibracije, toplotno terapijo in rdečo LED svetlobo 
za sproščujočo masažo, ki pomaga izboljšati udobje periokularnega območja in 
dopolnjuje vsakodnevno rutino nege kože. 
Izdelek je namenjen izključno za domačo uporabo. 
Naprava je namenjena izključno v estetske namene in ne predstavlja medicinskega 
pripomočka. Ni namenjena diagnosticiranju, zdravljenju, ozdravitvi ali preprečevanju 
kakršnih koli bolezni. 
 
VSEBINA PAKIRANJA 
• 1 × FITWAND masažer za predel okoli oči 
• 1 × USB kabel za polnjenje 
• 1 × Navodila za uporabo 
 
UPORABA 
• Pred prvo uporabo napravo popolnoma napolnite. 
• Očistite obraz in nanesite kremo za predel okoli oči ali serum. 
• Pritisnite in držite gumb ON/OFF približno 2 sekundi, da vklopite napravo. 
• Na kratko pritisnite gumb ON/OFF za izbiro želenega načina delovanja. 
• Uporabite gumba „+“ in „–“ za nastavitev temperature, pri čemer izberite želeno 
raven med 37 °C in 45 °C. 
• Nežno premikajte glavo vzdolž predela okoli oči s gibi od znotraj navzven. 
• Po končanem tretmaju pritisnite in držite gumb ON/OFF, da izklopite napravo. 
Za optimalne rezultate priporočamo vsakodnevno uporabo po 5–10 minut. 
 
POLNJENJE 
• Uporabljajte izključno priložen USB kabel. 
• Napravo priključite na USB napajalnik 5 V  0,5 A. 
• Po končanem polnjenju napravo izključite. 
• Izdelka ne uporabljajte med polnjenjem. 
 
OPOZORILA 
• Uporabljajte izključno za predvideni namen. 
• Ne uporabljajte na poškodovani, razdraženi ali vneti koži. 
• Preprečite neposreden stik z zrkelom. 
• Prenehajte z uporabo, če toplota povzroča nelagodje ali postane prekomerna. 
• Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekočine. 
• Izdelka ne razstavljajte ali spreminjajte. 
• Shranjujte nedosegljivo otrokom. 
• Izdelek je namenjen izključno osebni uporabi.
 
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE 
Glavo očistite z mehko, suho ali rahlo vlažno krpo. Ne uporabljajte agresivnih čistil. 
Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu. 
 
TEHNIČNE SPECIFIKACIJE 
• Napajanje: 5 V  0,5 A 
• Baterija: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Nazivna moč: 0,7 W 
• Vhod za polnjenje: USB-C 
• Nastavljiva temperatura: 37–45 °C 
• Vibracije: 10.000 vibracij/minuto 
 
ODSTRANJEVANJE 
Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Ob koncu življenjske dobe ga oddajte 
na pooblaščenem zbirnem mestu za recikliranje električne in elektronske opreme 
(OEEO), v skladu z veljavnimi predpisi. 
 
RAZLAGA SIMBOLOV 
• Oznaka CE: Oznaka CE pomeni, da je izdelek skladen z bistvenimi zahtevami 
glede varnosti, zdravja, elektromagnetne združljivosti in varstva okolja, določenimi z 
veljavno evropsko zakonodajo. 
• OEEO (Prečrtan smetnjak s črno črto): Simbol prečrtanega smetnjaka s črno črto 
pomeni, da izdelka ne smete odvreči med gospodinjske odpadke. 
Črna črta pod simbolom označuje električno in elektronsko opremo, dano na trg po 
13. avgustu 2005. 
 
Ob koncu življenjske dobe je treba izdelek oddati na pooblaščenem zbirnem mestu za 
recikliranje električne in elektronske opreme (OEEO), v skladu z veljavnimi predpisi.

ET - KASUTUSJUHEND 
 
KLIENDITEENINDUS 
Veebisait: www.fitpaddy.com 
E-post: customercare@fitpaddy.com 
Tootja: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Itaalia 
 
KASUTUSALA 
FITWAND on silmaümbruse masseerija, mis on mõeldud tundliku silmaümbruse 
kosmeetiliseks hoolduseks. 
Seade ühendab kõrgsagedusliku vibratsiooni, soojusravi ja punase LED-valguse, 
pakkudes lõõgastavat massaaži, aidates parandada silmaümbruse mugavust ja 
täiendada igapäevast nahahooldusrutiini. 
Toode on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks. 
Seade on mõeldud ainult esteetilistel eesmärkidel ega ole meditsiiniseade. See ei ole 
mõeldud haiguste diagnoosimiseks, ravimiseks ega ennetamiseks. 
 
PAKENDI SISU 
• 1 × FITWAND silmaümbruse masseerija 
• 1 × USB-laadimiskaabel 
• 1 × Kasutusjuhend 
 
KASUTAMINE 
• Laadige seade enne esmakordset kasutamist täielikult täis. 
• Puhastage nägu ja kandke peale silmaümbruskreem või seerum. 
• Seadme sisselülitamiseks vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu umbes 2 sekundit all. 
• Soovitud režiimi valimiseks vajutage lühidalt ON/OFF nuppu. 
• Temperatuuri reguleerimiseks kasutage nuppe „+“ ja „–“, valides soovitud taseme 
vahemikus 37 °C kuni 45 °C. 
• Liigutage otsikut õrnalt mööda silmaümbrust, tehes liigutusi seestpoolt väljapoole. 
• Hoolduse lõpus vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu all, et seade välja lülitada. 
Optimaalsete tulemuste saavutamiseks on soovitatav kasutada igapäevaselt 
5–10 minutit. 
 
LAADIMINE 
• Kasutage ainult kaasasolevat USB-kaablit. 
• Ühendage seade 5 V  0,5 A USB-toiteadapteriga. 
• Ühendage seade pärast laadimise lõppu lahti. 
• Ärge kasutage toodet laadimise ajal. 
 
HOIATUSED 
• Kasutage ainult ettenähtud otstarbel. 
• Ärge kasutage kahjustatud, ärritunud või põletikulisel nahal. 
• Vältige otsest kokkupuudet silmamunaga. 
• Katkestage kasutamine, kui kuumus põhjustab ebamugavustunnet või muutub 
liiga tugevaks. 
• Ärge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. 
• Ärge võtke toodet lahti ega muutke seda. 
• Hoidke lastele kättesaamatus kohas. 
• Toode on ette nähtud ainult isiklikuks kasutamiseks.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS 
Puhastage otsikut pehme, kuiva või kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage agressiivseid 
puhastusvahendeid. Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas. 
 
TEHNILISED ANDMED 
• Toide: 5 V  0,5 A 
• Aku: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Nimivõimsus: 0,7 W 
• Laadimisport: USB-C 
• Reguleeritav temperatuur: 37–45 °C 
• Vibratsioon: 10 000 vibratsiooni/minutis 
 
JÄÄTMEKÄITLUS 
Ärge visake toodet olmeprügi hulka. Selle eluea lõppedes viige see volitatud elektri- ja 
elektroonikaseadmete (WEEE) kogumispunkti vastavalt kehtivatele eeskirjadele. 
 
SÜMBOLITE SELGITUS 
• CE-märgis: CE-märgis näitab, et toode vastab kohaldatava Euroopa õigusega 
ettenähtud ohutus-, tervise-, elektromagnetilise ühilduvuse ja keskkonnakaitse 
põhinõuetele. 
• WEEE (Musta triibuga läbikriipsutatud prügikast): Musta triibuga läbikriipsutatud 
prügikasti sümbol näitab, et toodet ei tohi visata olmeprügi hulka. 
Sümboli all olev must triip tähistab elektri- ja elektroonikaseadmeid, mis on turule 
viidud pärast 13. augustit 2005. 
 
Selle eluea lõppedes tuleb toode viia volitatud elektri- ja elektroonikaseadmete 
(WEEE) kogumispunkti vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

UK - ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 
 
СЛУЖБА ПІДТРИМКИ КЛІЄНІВ 
Вебсайт: www.fitpaddy.com 
Електронна пошта: customercare@fitpaddy.com 
Виробник: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Італія 
 
СФЕРА ЗАСТОСУВАННЯ 
FITWAND — це масажер для контуру очей, розроблений для косметичного 
догляду за делікатною періорбітальною зоною. 
Пристрій поєднує високочастотну вібрацію, теплову терапію та червоне 
LED-світло, щоб забезпечити розслаблюючий масаж, допомагаючи покращити 
комфорт шкіри навколо очей і доповнюючи щоденну рутину догляду. 
Продукт призначений виключно для домашнього використання. 
Пристрій призначений лише для естетичних цілей і не є медичним виробом. 
Він не призначений для діагностики, лікування або профілактики будь-яких 
захворювань. 
 
ВМІСТ УПАКОВКИ 
• 1 × Масажер для контуру очей FITWAND 
• 1 × USB-кабель для заряджання 
• 1 × Інструкція з використання 
 
ВИКОРИСТАННЯ 
• Повністю зарядіть пристрій перед першим використанням. 
• Очистіть обличчя та нанесіть крем для контуру очей або сироватку. 
• Натисніть і утримуйте кнопку ON/OFF протягом приблизно 2 секунд, щоб 
увімкнути пристрій. 
• Коротко натисніть кнопку ON/OFF, щоб вибрати бажаний режим. 
• Використовуйте кнопки «+» та «–» для регулювання температури, вибираючи 
бажаний рівень від 37 °C до 45 °C. 
• Обережно проводьте голівкою пристрою вздовж контуру очей рухами 
зсередини назовні. 
• Наприкінці процедури натисніть і утримуйте кнопку ON/OFF, щоб вимкнути 
пристрій. 
Для досягнення оптимальних результатів рекомендується щоденне 
використання протягом 5–10 хвилин. 
 
ЗАРЯДЖАННЯ 
• Використовуйте лише кабель USB, що входить до комплекту. 
• Під’єднайте пристрій до USB-адаптера живлення 5 В  0,5 A. 
• Від’єднайте пристрій після завершення заряджання. 
• Не використовуйте продукт під час заряджання. 
 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ 
• Використовуйте лише за призначенням. 
• Не застосовуйте на пошкодженій, подразненій або запаленій шкірі. 
• Уникайте прямого контакту з очним яблуком. 
• Припиніть використання, якщо тепло викликає дискомфорт або стає 
надмірним. 
• Не занурюйте пристрій у воду чи інші рідини. 
• Не розбирайте та не модифікуйте виріб. 
• Зберігайте в недоступному для дітей місці. 
• Продукт призначений виключно для особистого використання.
 
ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД 
Очищуйте голівку пристрою м’якою, сухою або злегка вологою тканиною. Не 
використовуйте агресивні миючі засоби. Зберігайте пристрій у прохолодному 
та сухому місці. 
 
ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
• Живлення: 5 В  0,5 A 
• Акумулятор: Li-ion 3,7 В – 380 мАг 
• Номінальна потужність: 0,7 Вт 
• Порт заряджання: USB-C 
• Регульована температура: 37–45 °C 
• Вібрація: 10 000 вібрацій/хвилину 
 
УТИЛІЗАЦІЯ 
Не викидайте продукт разом із побутовими відходами. Після закінчення 
терміну служби здайте його до авторизованого пункту збору для переробки 
електричного та електронного обладнання (WEEE) відповідно до чинного 
законодавства. 
 
ПОЯСНЕННЯ СИМВОЛІВ 
• Маркування CE: Маркування CE вказує на те, що продукт відповідає 
основним вимогам безпеки, здоров’я, електромагнітної сумісності та 
захисту навколишнього середовища, передбаченим чинним європейським 
законодавством. 
• WEEE (Перекреслений сміттєвий контейнер з чорною смугою): Символ 
перекресленого контейнера з чорною смугою вказує на те, що продукт не 
можна викидати разом із побутовими відходами. 
Чорна смуга під символом ідентифікує електричне та електронне обладнання, 
випущене на ринок після 13 серпня 2005 року. 
 
Після закінчення терміну служби продукт необхідно здати до авторизованого 
пункту збору для переробки електричного та електронного обладнання (WEEE) 
відповідно до чинного законодавства.

IS - NOTKANDALEIÐBEININGAR 
ÞJÓNUSTUVER 
Vefsíða: www.fitpaddy.com 
Netfang: customercare@fitpaddy.com 
Framleiðandi: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Ítalía 
 
NOTKUNARSVIÐ 
FITWAND er nudd- og snyrtitæki fyrir augnsvæðið sem hannað er fyrir snyrtimeðferð 
á viðkvæmu svæði í kringum augun. 
Tækið sameinar hátíðnistilbrigði, hitameðferð og rautt LED-ljós til að veita 
slakandi nudd, hjálpa til við að auka þægindi á augnsvæðinu og bæta við daglegu 
húðumhirðuna. 
Varan er eingöngu ætluð til heimilisnota. 
Tækið er eingöngu ætlað til fagurfræðilegra nota og er ekki lækningatæki. Það er ekki 
ætlað til greiningar, meðferðar, lækninga eða forvarna gegn neinum sjúkdómum. 
 
INNIHALD UMBÚÐA 
• 1 × FITWAND augnnuddstæki 
• 1 × USB-hleðslusnúra 
• 1 × Notkunarleiðbeiningar 
 
NOTKUN 
• Hladdu tækið að fullu fyrir fyrstu notkun. 
• Hreinsaðu andlitið og berðu á þig augnkrem eða serum. 
• Haltu ON/OFF-hnappnum inni í u.þ.b. 2 sekúndur til að kveikja á tækinu. 
• Ýttu stuttlega á ON/OFF-hnappinn til að velja viðeigandi stillingu. 
• Notaðu hnappana „+“ og „–“ til að stilla hitastigið á milli 37 °C og 45 °C. 
• Færðu höfuð tækisins varlega meðfram augnsvæðinu með hreyfingum innan 
frá og út. 
• Að meðferð lokinni skaltu halda ON/OFF-hnappnum inni til að slökkva á tækinu. 
Til að ná sem bestum árangri er mælt með daglegri notkun í 5–10 mínútur. 
 
HLAÐA 
• Notaðu eingöngu meðfylgjandi USB-snúru. 
• Tengdu tækið við 5 V  0,5 A USB-straumbreyti. 
• Taktu tækið úr sambandi þegar hleðslu er lokið. 
• Ekki nota vöruna meðan hún er í hleðslu. 
 
VARÚÐARRÁÐSTAFANIR 
• Notið eingöngu í þar til gerðum tilgangi. 
• Notið ekki á skemmda, pirraða eða bólgna húð. 
• Forðist beina snertingu við augað. 
• Hættið notkun ef hitinn veldur óþægindum eða verður of mikill. 
• Dýfðu tækinu ekki í vatn eða aðra vökva. 
• Ekki taka vöruna í sundur eða breyta henni. 
• Geymið þar sem börn ná ekki til. 
• Varan er eingöngu ætluð til einkanota.
 
HREINSUN OG VIÐHALD 
Hreinsaðu höfuðið með mjúkum, þurrum eða örlítið rökum klút. Ekki nota sterk 
hreinsiefni. Geymdu tækið á köldum og þurrum stað. 
 
TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR 
• Aflgjafi: 5 V  0,5 A 
• Rafhlaða: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Málafl: 0,7 W 
• Hleðslutengi: USB-C 
• Stillanlegt hitastig: 37–45 °C 
• Titringur: 10.000 titringar/mínútu 
 
FÖRGUN 
Ekki farga vörunni með heimilissorpi. Að loknum endingartíma hennar skal skila henni 
á viðurkennda móttökustöð fyrir raf- og rafeindatækjaúrgang (WEEE), í samræmi 
við gildandi reglur. 
 
SKÝRING Á TÁKNUM 
• CE-merking: CE-merkingin gefur til kynna að varan uppfylli grunnkröfur um öryggi, 
heilsu, rafsegulsamhæfi og umhverfisvernd samkvæmt gildandi evrópskri löggjöf. 
• WEEE (Yfirstrikuð ruslatunna með svörtu striki): Táknið með yfirstrikuðu ruslatun-
nunni og svörtu striki gefur til kynna að vörunni megi ekki farga með heimilissorpi. 
Svarta strikið undir tákninu auðkennir raf- og rafeindabúnað sem settur var á markað 
eftir 13. ágúst 2005. 
 
Að loknum endingartíma verður að skila vörunni á viðurkennda móttökustöð fyrir raf- 
og rafeindatækjaúrgang (WEEE), í samræmi við gildandi reglur.

TR - KULLANIM KILAVUZU
 
MÜŞTERİ HİZMETLERİ 
Web sitesi: www.fitpaddy.com 
E-posta: customercare@fitpaddy.com 
Üretici: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), İtalya 
 
UYGULAMA ALANI 
FITWAND, hassas göz çevresinin kozmetik bakımı için tasarlanmış bir göz çevresi 
masaj aletidir. 
Cihaz; yüksek frekanslı titreşim, ısı terapisi ve kırmızı LED ışığı birleştirerek rahatlatıcı 
bir masaj sağlar, göz çevresindeki konforu artırmaya yardımcı olur ve günlük cilt 
bakım rutininizi tamamlar. 
Ürün sadece ev kullanımı için tasarlanmıştır. 
Cihaz yalnızca estetik amaçlıdır ve tıbbi bir cihaz değildir. Herhangi bir hastalığın 
teşhisi, tedavisi, iyileştirilmesi veya önlenmesi için tasarlanmamıştır. 
 
PAKET İÇERİĞİ 
• 1 × FITWAND göz çevresi masaj aleti 
• 1 × USB şarj kablosu 
• 1 × Kullanım talimatları 
 
KULLANIM 
• İlk kullanımdan önce cihazı tamamen şarj edin. 
• Yüzünüzü temizleyin ve göz çevresi kremi veya serumu uygulayın. 
• Cihazı açmak için ON/OFF düğmesine yaklaşık 2 saniye basılı tutun. 
• İstenen modu seçmek için ON/OFF düğmesine kısa süreli basın. 
• Sıcaklığı ayarlamak için “+” ve “–” düğmelerini kullanarak 37 °C ile 45 °C arasında 
istediğiniz seviyeyi seçin. 
• Başlığı göz çevresi boyunca içeriden dışarıya doğru hareketlerle nazikçe gezdirin. 
• Uygulama sonunda cihazı kapatmak için ON/OFF düğmesine basılı tutun. 
En iyi sonuçlar için günde 5–10 dakika kullanılması önerilir. 
 
ŞARJ ETME 
• Sadece ürünle birlikte gelen USB kablosunu kullanın. 
• Cihazı 5 V  0,5 A USB güç adaptörüne bağlayın. 
• Şarj işlemi tamamlandıktan sonra cihazın bağlantısını kesin. 
• Ürünü şarj sırasında kullanmayın. 
 
UYARILAR 
• Yalnızca kullanım amacına uygun olarak kullanın. 
• Hasarlı, tahriş olmuş veya iltihaplı cilt üzerinde kullanmayın. 
• Göz küresi ile doğrudan temasından kaçının. 
• Isı rahatsızlık verirse veya aşırı duruma gelirse kullanmayı bırakın. 
• Cihazı suya veya başka sıvılara batırmayın. 
• Ürünü sökmeyin veya üzerinde değişiklik yapmayın. 
• Çocukların ulaşamayacağı yerde saklayın. 
• Ürün yalnızca kişisel kullanım içindir.
 
TEMİZLİK VE BAKIM 
Başlığı yumuşak, kuru veya hafif nemli bir bezle temizleyin. Sert temizlik maddeleri 
kullanmayın. Cihazı serin ve kuru bir yerde saklayın. 
 
TEKNİK ÖZELLİKLER 
• Güç kaynağı: 5 V  0,5 A 
• Pil: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Nominal güç: 0,7 W 
• Şarj girişi: USB-C 
• Ayarlanabilir sıcaklık: 37–45 °C 
• Titreşim: 10.000 titreşim/dakika 
 
BERTARAF ETME 
Ürünü evsel atıklarla birlikte atmayın. Kullanım ömrü sonunda, yürürlükteki mevzuata 
uygun olarak, elektrikli ve elektronik ekipmanların (WEEE) geri dönüşümü için yetkili 
bir toplama merkezine teslim edin. 
 
SEMBOLLERİN AÇIKLAMASI 
• CE işareti: CE işareti, ürünün geçerli Avrupa mevzuatında öngörülen temel güvenlik, 
sağlık, elektromanyetik uyumluluk ve çevre koruma gerekliliklerine uygun olduğunu 
gösterir. 
• WEEE (Siyah şeritli çarpı işaretli çöp kutusu): Siyah şeritli çarpı işaretli çöp kutusu 
sembolü, ürünün evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiğini belirtir. 
Sembolün altındaki siyah şerit, 13 Ağustos 2005’ten sonra piyasaya sürülen elektrikli 
ve elektronik ekipmanları tanımlar. 
 
Kullanım ömrü sonunda ürün, yürürlükteki mevzuata uygun olarak, elektrikli ve 
elektronik ekipmanların (WEEE) geri dönüşümü için yetkili bir toplama merkezine 
teslim edilmelidir.

RU - ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
 
СЛУЖБА ПОДДЕРЖКИ КЛИЕНТОВ 
Веб-сайт: www.fitpaddy.com 
Электронная почта: customercare@fitpaddy.com 
Производитель: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Италия 
 
ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ 
FITWAND — это массажер для кожи вокруг глаз, предназначенный для 
косметического ухода за деликатной периорбитальной зоной. 
Устройство сочетает в себе высокочастотную вибрацию, тепловую терапию и 
красный LED-свет для расслабляющего массажа, помогая улучшить комфорт 
кожи вокруг глаз и дополняя ежедневный уход. 
Продукт предназначен исключительно для домашнего использования. 
Устройство предназначено только для эстетических целей и не является 
медицинским прибором. Оно не предназначено для диагностики, лечения или 
профилактики каких-либо заболеваний. 
 
КОМПЛЕКТАЦИЯ 
• 1 × Массажер для кожи вокруг глаз FITWAND 
• 1 × USB-кабель для зарядки 
• 1 × Инструкция по применению 
 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ 
• Полностью зарядите устройство перед первым использованием. 
• Очистите лицо и нанесите крем для кожи вокруг глаз или сыворотку. 
• Нажмите и удерживайте кнопку ON/OFF около 2 секунд, чтобы включить 
устройство. 
• Коротко нажмите кнопку ON/OFF для выбора нужного режима. 
• Используйте кнопки «+» и «–» для регулировки температуры, выбирая 
желаемый уровень от 37 °C до 45 °C. 
• Аккуратно перемещайте головку устройства вдоль контура глаз движениями 
изнутри наружу. 
• По окончании процедуры нажмите и удерживайте кнопку ON/OFF, чтобы 
выключить устройство. 
Для достижения оптимальных результатов рекомендуется ежедневное 
использование в течение 5–10 минут. 
 
ЗАРЯДКА 
• Используйте только кабель USB, входящий в комплект. 
• Подключите устройство к USB-адаптеру питания 5 В  0,5 A. 
• Отключите устройство после завершения зарядки. 
• Не используйте устройство во время зарядки. 
 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ 
• Используйте только по назначению. 
• Не используйте на поврежденной, раздраженной или воспаленной коже. 
• Избегайте прямого контакта с глазным яблоком. 
• Прекратите использование, если тепло вызывает дискомфорт или 
становится чрезмерным. 
• Не погружайте устройство в воду или другие жидкости. 
• Не разбирайте и не модифицируйте изделие. 
• Храните в недоступном для детей месте. 
• Продукт предназначен только для личного использования.
 
ОЧИСТКА И УХОД 
Очищайте головку устройства мягкой, сухой или слегка влажной тканью. 
Не используйте агрессивные чистящие средства. Храните устройство в 
прохладном и сухом месте. 
 
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
• Питание: 5 В  0,5 A 
• Аккумулятор: Li-ion 3,7 В – 380 мАч 
• Номинальная мощность: 0,7 Вт 
• Порт зарядки: USB-C 
• Регулируемая температура: 37–45 °C 
• Вибрация: 10 000 вибраций в минуту 
 
УТИЛИЗАЦИЯ 
Не выбрасывайте продукт вместе с бытовыми отходами. По окончании 
срока службы сдайте его в авторизованный пункт сбора для переработки 
электрического и электронного оборудования (WEEE) в соответствии с 
действующим законодательством. 
 
ОБЪЯСНЕНИЕ СИМВОЛОВ 
• Маркировка CE: Знак CE указывает на то, что продукт соответствует 
основным требованиям безопасности, здоровья, электромагнитной 
совместимости и защиты окружающей среды, предусмотренным 
действующим европейским законодательством. 
• WEEE (Перечеркнутый мусорный бак с черной полосой): Символ 
перечеркнутого мусорного бака с черной полосой указывает на то, что продукт 
нельзя выбрасывать вместе с бытовыми отходами. 
Черная полоса под символом обозначает электрическое и электронное 
оборудование, выпущенное на рынок после 13 августа 2005 года. 
 
По окончании срока службы продукт необходимо сдать в авторизованный 
пункт сбора для переработки электрического и электронного оборудования 
(WEEE) в соответствии с действующим законодательством.

AL - UDHËZUES PËR PËRDORIMIN 
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FUSHA E APLIKIMIT 
FITWAND është një masazhator për zonën rreth syve, i dizajnuar për trajtim kozmetik 
të zonës delikate periokulare. 
Pajisja kombinon dridhjet me frekuencë të lartë, terapinë me nxehtësi dhe dritën LED 
të kuqe për të ofruar një masazh relaksues, duke ndihmuar në përmirësimin e komfor-
tit të zonës periokulare dhe duke plotësuar rutinën tuaj ditore të kujdesit të lëkurës. 
Produkti është menduar vetëm për përdorim shtëpiak. 
Pajisja është menduar vetëm për qëllime estetike dhe nuk përbën pajisje mjekësore. 
Ajo nuk është menduar për diagnostikimin, trajtimin, shërimin ose parandalimin e 
asnjë sëmundjeje. 
 
PËRMBAJTJA E PAKETIMIT 
• 1 × Masazhator për zonën rreth syve FITWAND 
• 1 × Kabllo karikimi USB 
• 1 × Udhëzime për përdorim 
 
PËRDORIMI 
• Karikoni plotësisht pajisjen përpara përdorimit të parë. 
• Pastroni fytyrën dhe aplikoni një krem për zonën rreth syve ose serum. 
• Shtypni dhe mbani shtypur butonin ON/OFF për rreth 2 sekonda për të ndezur 
pajisjen. 
• Shtypni shkurtimisht butonin ON/OFF për të zgjedhur modalitetin e dëshiruar. 
• Përdorni butonat “+” dhe “–” për të rregulluar temperaturën, duke zgjedhur nivelin e 
dëshiruar midis 37 °C dhe 45 °C. 
• Lëvizni butësisht kokën e pajisjes përgjatë zonës rreth syve me lëvizje nga 
brenda-jashtë. 
• Në fund të trajtimit, shtypni dhe mbani shtypur butonin ON/OFF për të fikur pajisjen. 
Për rezultate optimale, rekomandohet përdorimi ditor për 5–10 minuta. 
 
KARIKIMI 
• Përdorni ekskluzivisht kabllon USB të furnizuar. 
• Lidhni pajisjen me një përshtatës energjie USB 5 V  0,5 A. 
• Shkëputni pajisjen pasi të ketë përfunduar karikimi. 
• Mos e përdorni produktin gjatë karikimit. 
 
PARALAJMRIMET 
• Përdoreni vetëm për qëllimin e synuar. 
• Mos e përdorni në lëkurë të dëmtuar, të irrituar ose të inflamar. 
• Shmangni kontaktin e drejtpërdrejtë me bulën e syrit. 
• Ndërprisni përdorimin nëse nxehtësia shkakton shqetësim ose bëhet e tepruar. 
• Mos e zhytni pajisjen në ujë ose lëngje të tjera. 
• Mos e çmontoni dhe mos e modifikoni produktin. 
• Mbajeni larg fëmijëve. 
• Produkti është destinuar vetëm për përdorim personal.
 
PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA 
Pastroni kokën e pajisjes me një leckë të butë, të thatë ose pak të lagur. Mos përdorni 
detergjentë agresivë. Ruajeni pajisjen në një vend të freskët dhe të thatë. 
 
SPECIFIKIMET TEKNIKE 
• Furnizimi me energji: 5 V  0,5 A 
• Bateria: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Fuqia nominale: 0,7 W 
• Porta e karikimit: USB-C 
• Temperatura e rregullueshme: 37–45 °C 
• Dridhjet: 10.000 dridhje/minutë 
 
HEDHJA 
Mos e hidhni produktin së bashku me mbeturinat shtëpiake. Në fund të jetëgjatësisë 
së tij, dorëzojeni në një qendër të autorizuar grumbullimi për riciklimin e pajisjeve 
elektrike dhe elektronike (WEEE), në përputhje me rregulloret në fuqi. 
 
SHPJEGIMI I SIMBOLEVE 
• Shenja CE: Shenja CE tregon se produkti është në përputhje me kërkesat thelbësore 
të sigurisë, shëndetit, përputhshmërisë elektromagnetike dhe mbrojtjes së mjedisit, të 
parashikuara nga legjislacioni evropian në fuqi. 
• WEEE (Koshi i plehrave me kryq dhe shirit të zi): Simboli i koshit të plehrave me 
kryq dhe një shirit të zi tregon se produkti nuk duhet të hidhet së bashku me 
mbeturinat shtëpiake. 
Shiriti i zi poshtë simbolit identifikon pajisjet elektrike dhe elektronike të hedhura në 
treg pas 13 gushtit 2005. 
 
Në fund të jetëgjatësisë së tij, produkti duhet të dorëzohet në një qendër të autorizuar 
grumbullimi për riciklimin e pajisjeve elektrike dhe elektronike (WEEE), në përputhje 
me rregulloret në fuqi.
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ANVÄNDNINGSOMRÅDE 
FITWAND är en ögonmassageapparat designad för kosmetisk vård av det känsliga 
området kring ögonen. 
Apparaten kombinerar högfrekvent vibration, värmeterapi och rött LED-ljus för att 
ge en avslappnande massage, bidra till att förbättra komforten i ögonområdet och 
komplettera den dagliga hudvårdsrutinen. 
Produkten är endast avsedd för hemmabruk. 
Apparaten är endast avsedd för estetiska ändamål och är inte en medicinteknisk 
produkt. Den är inte avsedd för diagnos, behandling, botemedel eller förebyggande 
av sjukdomar. 
 
FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL 
• 1 × FITWAND ögonmassageapparat 
• 1 × USB-laddningskabel 
• 1 × Bruksanvisning 
 
ANVÄNDNING 
• Ladda apparaten helt före första användning. 
• Rengör ansiktet och applicera ögonkräm eller serum. 
• Tryck och håll in ON/OFF-knappen i cirka 2 sekunder för att starta apparaten. 
• Tryck kort på ON/OFF-knappen för att välja önskat läge. 
• Använd knapparna “+” och “–” för att justera temperaturen genom att välja önskad 
nivå mellan 37 °C och 45 °C. 
• För försiktigt massagehuvudet längs ögonområdet med rörelser inifrån och ut. 
• Efter avslutad behandling, tryck och håll in ON/OFF-knappen för att stänga av 
apparaten. 
För optimala resultat rekommenderas daglig användning i 5–10 minuter. 
 
LADDNING 
• Använd endast den medföljande USB-kabeln. 
• Anslut apparaten till en 5 V  0,5 A USB-strömadapter. 
• Koppla bort apparaten när laddningen är klar. 
• Använd inte produkten under laddning. 
 
VARNINGAR 
• Använd endast för det avsedda ändamålet. 
• Använd inte på skadad, irriterad eller inflammerad hud. 
• Undvik direkt kontakt med ögongloben. 
• Avbryt användningen om värmen orsakar obehag eller blir överdriven. 
• Doppa inte enheten i vatten eller andra vätskor. 
• Plocka inte isär eller modifiera produkten. 
• Förvara utom räckhåll för barn. 
• Produkten är endast avsedd för personligt bruk.
 
RENGÖRING OCH UNDERHÅLL 
Rengör massagehuvudet med en mjuk, torr eller lätt fuktad trasa. Använd inte starka 
rengöringsmedel. Förvara apparaten på en sval och torr plats. 
 
TEKNISKA SPECIFIKATIONER 
• Strömförsörjning: 5 V  0,5 A 
• Batteri: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Nominell effekt: 0,7 W 
• Laddningsport: USB-C 
• Justerbar temperatur: 37–45 °C 
• Vibration: 10 000 vibrationer/minut 
 
AVFALLSHANTERING 
Kasta inte produkten tillsammans med hushållsavfall. Vid slutet av dess livslängd, 
lämna in den till en auktoriserad insamlingsplats för elektriskt och elektroniskt avfall 
(WEEE), i enlighet med gällande regler. 
 
SYMBOLFÖRKLARING 
• CE-märkning: CE-märkningen anger att produkten uppfyller de grundläggande kraven 
för säkerhet, hälsa, elektromagnetisk kompatibilitet och miljöskydd som fastställts i 
tillämplig europeisk lagstiftning. 
• WEEE (Överkorsad soptunna med svart streck): Symbolen med den överkorsade 
soptunnan och ett svart streck anger att produkten inte får kastas i hushållsavfallet. 
Det svarta strecket under symbolen identifierar elektrisk och elektronisk utrustning 
som släppts ut på marknaden efter den 13 augusti 2005. 
 
Vid slutet av dess livslängd måste produkten lämnas in till en auktoriserad insamling-
splats för elektriskt och elektroniskt avfall (WEEE), i enlighet med gällande regler.
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KÄYTTÖTARKOITUS 
FITWAND on silmänympärysalueen hierontalaite, joka on suunniteltu herkän 
silmänympärysihoalueen kosmeettiseen hoitoon. 
Laite yhdistää korkeataajuisen värinän, lämpöhoidon ja punaisen LED-valon tarjo-
takseen rentouttavan hieronnan, auttaakseen parantamaan silmänympärysalueen 
mukavuutta ja täydentääkseen päivittäistä ihonhoitorutiinia. 
Tuote on tarkoitettu vain kotikäyttöön. 
Laite on tarkoitettu vain esteettiseen käyttöön, eikä se ole lääkinnällinen laite. 
Sitä ei ole tarkoitettu minkään sairauden diagnosointiin, hoitoon, parantamiseen 
tai ehkäisyyn. 
 
PAKKAUKSEN SISÄLTÖ 
• 1 × FITWAND-silmänympäryshierontalaite 
• 1 × USB-latauskaapeli 
• 1 × Käyttöohjeet 
 
KÄYTTÖ 
• Lataa laite täyteen ennen ensimmäistä käyttökertaa. 
• Puhdista kasvot ja levitä silmänympärysvoidetta tai seerumia. 
• Kytke laite päälle painamalla ON/OFF-painiketta noin 2 sekunnin ajan. 
• Valitse haluamasi tila painamalla lyhyesti ON/OFF-painiketta. 
• Säädä lämpötilaa “+” ja “–” -painikkeilla valitsemalla haluamasi taso 37 °C – 45 
°C välillä. 
• Liikuta laitteen päätä hellävaraisesti silmänympärysalueella sisältä ulospäin 
suuntautuvin liikkein. 
• Kytke laite pois päältä hoidon lopuksi painamalla ON/OFF-painiketta. 
Optimaalisten tulosten saavuttamiseksi suositellaan päivittäistä 5–10 minuutin 
käyttöä. 
 
LATAAMINEN 
• Käytä vain mukana toimitettua USB-kaapelia. 
• Liitä laite 5 V  0,5 A USB-virtalähteeseen. 
• Irrota laite latauksen päätyttyä. 
• Älä käytä tuotetta latauksen aikana. 
 
VAROITUKSET 
• Käytä vain aiottuun tarkoitukseen. 
• Älä käytä vahingoittuneelle, ärtyneelle tai tulehtuneelle iholle. 
• Vältä suoraa kosketusta silmämunaan. 
• Keskeytä käyttö, jos lämpö aiheuttaa epämukavuutta tai on liiallista. 
• Älä upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin. 
• Älä pura tai muokkaa tuotetta. 
• Säilytä lasten ulottumattomissa. 
• Tuote on tarkoitettu vain henkilökohtaiseen käyttöön.

PUHDISTUS JA HUOLTO 
Puhdista laitteen pää pehmeällä, kuivalla tai hieman kostealla liinalla. Älä käytä 
voimakkaita puhdistusaineita. Säilytä laite viileässä ja kuivassa paikassa. 
 
TEKNISET TIEDOT 
• Virtalähde: 5 V  0,5 A 
• Akku: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Nimellisteho: 0,7 W 
• Latausportti: USB-C 
• Säädettävä lämpötila: 37–45 °C 
• Värinä: 10 000 värinää minuutissa 
 
HÄVITTÄMINEN 
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana. Käyttöiän päätyttyä toimita se 
valtuutettuun sähkö- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) keräyspisteeseen voimassa 
olevien määräysten mukaisesti. 
 
SYMBOLIEN SELITYKSET 
• CE-merkintä: CE-merkintä osoittaa, että tuote täyttää sovellettavan eurooppalaisen 
lainsäädännön mukaiset turvallisuutta, terveyttä, sähkömagneettista yhteensopivuut-
ta ja ympäristönsuojelua koskevat perusvaatimukset. 
• WEEE (Yliviivattu roskakori ja musta raita): Yliviivatun roskakorin symboli mustalla 
raidalla osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana. 
Symbolin alla oleva musta raita tunnistaa sähkö- ja elektroniikkalaitteet, jotka on 
tuotu markkinoille 13. elokuuta 2005 jälkeen. 
 
Käyttöiän päätyttyä tuote on toimitettava valtuutettuun sähkö- ja elektroniikkalaitero-
mun (WEEE) keräyspisteeseen voimassa olevien määräysten mukaisesti.
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Producent: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italien 
 
ANVENDELSESOMRÅDE 
FITWAND er et øjenmassageapparat designet til kosmetisk pleje af det delikate 
område omkring øjnene. 
Apparatet kombinerer højfrekvent vibration, varmeterapi og rødt LED-lys for at give en 
afslappende massage, bidrage til at forbedre komforten i øjenområdet og supplere 
den daglige hudplejerutine. 
Produktet er kun beregnet til privat brug i hjemmet. 
Apparatet er kun beregnet til æstetiske formål og er ikke medicinsk udstyr. Det 
er ikke beregnet til diagnose, behandling, helbredelse eller forebyggelse af nogen 
form for sygdom. 
 
PAKKENS INDHOLD 
• 1 × FITWAND øjenmassageapparat 
• 1 × USB-ladekabel 
• 1 × Brugsanvisning 
 
ANVENDELSE 
• Oplad apparatet helt før første ibrugtagning. 
• Rens ansigtet og påfør en øjencreme eller et serum. 
• Hold ON/OFF-knappen nede i ca. 2 sekunder for at tænde apparatet. 
• Tryk kort på ON/OFF-knappen for at vælge den ønskede tilstand. 
• Brug knapperne “+” og “–” til at justere temperaturen ved at vælge det ønskede 
niveau mellem 37 °C og 45 °C. 
• Før forsigtigt hovedet langs øjenområdet med bevægelser indefra og ud. 
• Efter endt behandling holdes ON/OFF-knappen nede for at slukke apparatet. 
For optimale resultater anbefales daglig brug i 5–10 minutter. 
 
OPLADNING 
• Brug kun det medfølgende USB-kabel. 
• Tilslut apparatet til en 5 V  0,5 A USB-strømadapter. 
• Frakobl apparatet, når opladningen er færdig. 
• Brug ikke produktet under opladning. 
 
ADVARSLER 
• Må kun bruges til det tilsigtede formål. 
• Må ikke bruges på beskadiget, irriteret eller betændt hud. 
• Undgå direkte kontakt med øjeæblet. 
• Afbryd brugen, hvis varmen forårsager ubehag eller er for kraftig. 
• Nedsænk ikke apparatet i vand eller andre væsker. 
• Undlad at adskille eller modificere produktet. 
• Opbevares utilgængeligt for børn. 
• Produktet er udelukkende beregnet til personlig brug.
 
RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 
Rengør hovedet med en blød, tør eller let fugtig klud. Brug ikke stærke rengøringsmidl-
er. Opbevar apparatet på et køligt og tørt sted. 
 
TEKNISKE SPECIFIKATIONER 
• Strømforsyning: 5 V  0,5 A 
• Batteri: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Nominel effekt: 0,7 W 
• Opladningsport: USB-C 
• Justerbar temperatur: 37–45 °C 
• Vibration: 10.000 vibrationer/minut 
 
BORTSKAFFELSE 
Bortskaf ikke produktet sammen med husholdningsaffald. Ved slutningen af dets 
levetid skal det afleveres til et autoriseret indsamlingssted for elektrisk og elektronisk 
udstyr (WEEE) i overensstemmelse med gældende regler. 
 
SYMBOLFORKLARING 
• CE-mærkning: CE-mærkningen angiver, at produktet er i overensstemmelse med 
de grundlæggende krav til sikkerhed, sundhed, elektromagnetisk kompatibilitet og 
miljøbeskyttelse, som er fastsat i gældende europæisk lovgivning. 
• WEEE (Overstreget skraldespand med sort streg): Symbolet med en overstreget 
skraldespand med en sort streg angiver, at produktet ikke må bortskaffes sammen 
med husholdningsaffald. 
Den sorte streg under symbolet identificerer elektrisk og elektronisk udstyr, der er 
bragt på markedet efter den 13. august 2005. 
 
Ved slutningen af dets levetid skal produktet afleveres til et autoriseret indsam-
lingssted for elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) i overensstemmelse med 
gældende regler.

NO - BRUKSANVISNING
 
KUNDESERVICE 
Nettsted: www.fitpaddy.com 
E-post: customercare@fitpaddy.com 
Produsent: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italia 
 
BRUKSOMRÅDE 
FITWAND er et øyemassasjeapparat designet for kosmetisk behandling av det 
delikate området rundt øynene. 
Apparatet kombinerer høyfrekvent vibrasjon, varmeterapi og rødt LED-lys for å gi en 
avslappende massasje, bidra til å forbedre komforten i øyeområdet og komplettere 
den daglige hudpleierutinen. 
Produktet er kun beregnet for hjemmebruk. 
Apparatet er kun beregnet for estetiske formål og er ikke medisinsk utstyr. Det er ikke 
beregnet for diagnose, behandling, helbredelse eller forebygging av sykdommer. 
 
PAKKENS INNHOLD 
• 1 × FITWAND øyemassasjeapparat 
• 1 × USB-ladekabel 
• 1 × Bruksanvisning 
 
BRUK 
• Lad apparatet helt opp før første gangs bruk. 
• Rens ansiktet og påfør en øyekrem eller et serum. 
• Hold inne ON/OFF-knappen i ca. 2 sekunder for å slå på apparatet. 
• Trykk kort på ON/OFF-knappen for å velge ønsket modus. 
• Bruk knappene “+” og “–” for å justere temperaturen, og velg ønsket nivå mellom 
37 °C og 45 °C. 
• Før forsiktig hodet langs øyeområdet med bevegelser fra innsiden og ut. 
• Etter endt behandling, hold inne ON/OFF-knappen for å slå av apparatet. 
For optimale resultater anbefales daglig bruk i 5–10 minutter. 
 
LADING 
• Bruk kun den medfølgende USB-kabelen. 
• Koble apparatet til en 5 V  0,5 A USB-strømadapter. 
• Koble fra apparatet når ladingen er fullført. 
• Ikke bruk produktet under lading. 
 
ADVARSLER 
• Bruk kun til det tiltenkte formålet. 
• Ikke bruk på skadet, irritert eller betent hud. 
• Unngå direkte kontakt med øyeeplet. 
• Avbryt bruken hvis varmen forårsaker ubehag eller er for sterk. 
• Ikke senk enheten ned i vann eller andre væsker. 
• Ikke demonter eller modifiser produktet. 
• Oppbevares utilgjengelig for barn. 
• Produktet er kun beregnet til personlig bruk.
 
RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD 
Rengjør hodet med en myk, tørr eller lett fuktet klut. Ikke bruk sterke rengjøringsmidl-
er. Oppbevar apparatet på et kjølig og tørt sted. 
 
TEKNISKE SPESIFIKASJONER 
• Strømforsyning: 5 V  0,5 A 
• Batteri: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Nominell effekt: 0,7 W 
• Ladeport: USB-C 
• Justerbar temperatur: 37–45 °C 
• Vibrasjon: 10 000 vibrasjoner/minutt 
 
AVFALLSHÅNDTERING 
Ikke kast produktet sammen med husholdningsavfall. Ved slutten av levetiden skal 
det leveres til et autorisert innsamlingssted for gjenvinning av elektrisk og elektronisk 
avfall (WEEE), i samsvar med gjeldende lovgivning. 
 
FORKLARING AV SYMBOLER 
• CE-merking: CE-merkingen indikerer at produktet oppfyller de grunnleggende 
kravene til sikkerhet, helse, elektromagnetisk kompatibilitet og miljøvern i henhold til 
gjeldende europeisk lovgivning. 
• WEEE (Overkrysset søppelbøtte med svart strek): Symbolet med den overkryssede 
søppelbøtten med en svart strek indikerer at produktet ikke må kastes sammen med 
husholdningsavfall. 
Den svarte streken under symbolet identifiserer elektrisk og elektronisk utstyr som er 
markedsført etter 13. august 2005. 
 
Ved slutten av levetiden må produktet leveres til et autorisert innsamlingssted for 
gjenvinning av elektrisk og elektronisk avfall (WEEE), i samsvar med gjeldende 
lovgivning.

RO - INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE 
SERVICIUL CLIENȚI 
Site web: www.fitpaddy.com 
E-mail: customercare@fitpaddy.com 
Producător: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italia 
 
DOMENIU DE APLICARE 
FITWAND este un dispozitiv de masaj pentru conturul ochilor, conceput pentru 
tratamentul cosmetic al zonei delicate perioculare. 
Dispozitivul combină vibrațiile de înaltă frecvență, terapia prin căldură și lumina LED 
roșie pentru a oferi un masaj relaxant, ajutând la îmbunătățirea confortului zonei 
perioculare și completând rutina zilnică de îngrijire a pielii. 
Produsul este destinat exclusiv utilizării casnice. 
Dispozitivul este destinat exclusiv scopurilor estetice și nu constituie un dispozitiv 
medical. Nu este destinat diagnosticării, tratării, vindecării sau prevenirii niciunei boli. 
 
CONȚINUTUL AMBALAJULUI 
• 1 × Dispozitiv de masaj pentru conturul ochilor FITWAND 
• 1 × Cablu de încărcare USB 
• 1 × Manual de utilizare 
 
UTILIZARE 
• Încărcați complet dispozitivul înainte de prima utilizare. 
• Curățați fața și aplicați o cremă pentru conturul ochilor sau un ser. 
• Apăsați și mențineți apăsat butonul ON/OFF timp de aproximativ 2 secunde pentru 
a porni dispozitivul. 
• Apăsați scurt butonul ON/OFF pentru a selecta modul dorit. 
• Utilizați butoanele „+” și „–” pentru a regla temperatura, selectând nivelul dorit 
între 37 °C și 45 °C. 
• Glisați ușor capul dispozitivului de-a lungul conturului ochilor, cu mișcări dinspre 
interior spre exterior. 
• La finalul tratamentului, apăsați și mențineți apăsat butonul ON/OFF pentru a 
opri dispozitivul. 
Pentru rezultate optime, se recomandă utilizarea zilnică timp de 5–10 minute. 
 
ÎNCĂRCARE 
• Utilizați exclusiv cablul USB furnizat. 
• Conectați dispozitivul la un adaptor de alimentare USB de 5 V  0,5 A. 
• Deconectați dispozitivul după finalizarea încărcării. 
• Nu utilizați produsul în timpul încărcării. 
 
AVERTISMENTE 
• A se utiliza exclusiv în scopul prevăzut. 
• A nu se utiliza pe piele deteriorată, iritată sau inflamată. 
• A se evita contactul direct cu globul ocular. 
• Întrerupeți utilizarea dacă căldura provoacă disconfort sau devine excesivă. 
• A nu se scufunda dispozitivul în apă sau alte lichide. 
• A nu se dezasambla sau modifica produsul. 
• A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 
• Produsul este destinat exclusiv uzului personal.
 
CURĂȚARE ȘI ÎNTREȚINERE 
Curățați capul dispozitivului cu o cârpă moale, uscată sau ușor umezită. Nu utilizați 
detergenți agresivi. Păstrați dispozitivul într-un loc răcoros și uscat. 
 
SPECIFICAȚII TEHNICE 
• Alimentare: 5 V  0,5 A 
• Baterie: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Putere nominală: 0,7 W 
• Port de încărcare: USB-C 
• Temperatură reglabilă: 37–45 °C 
• Vibrații: 10.000 vibrații/minut 
 
ELIMINARE 
Nu aruncați produsul împreună cu deșeurile menajere. La sfârșitul duratei de viață, 
predați-l la un centru de colectare autorizat pentru reciclarea echipamentelor electrice 
și electronice (DEEE), în conformitate cu reglementările în vigoare. 
 
EXPLICAREA SIMBOLURILOR 
• Marcaj CE: Marcajul CE indică faptul că produsul este conform cu cerințele esențiale 
de siguranță, sănătate, compatibilitate electromagnetică și protecția mediului 
prevăzute de legislația europeană aplicabilă. 
• DEEE (Pubelă tăiată cu bară neagră): Simbolul pubelei tăiate cu o bară neagră indică 
faptul că produsul nu trebuie aruncat împreună cu deșeurile menajere. 
Bara neagră de sub simbol identifică echipamentele electrice și electronice introduse 
pe piață după 13 august 2005. 
 
La sfârșitul duratei de viață, produsul trebuie predat la un centru de colectare autori-
zat pentru reciclarea echipamentelor electrice și electronice (DEEE), în conformitate 
cu reglementările în vigoare.

LT – NAUDOJIMO INSTRUKCIJA
KLIENTŲ APTARNAVIMAS 
Svetainė: www.fitpaddy.com 
El. paštas: customercare@fitpaddy.com 
Gamintojas: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Italija 
 
TAIKYMO SRITIS 
FITWAND yra paakių masažuoklis, skirtas kosmetinei gležnos paakių srities priežiūrai. 
Prietaise dera aukšto dažnio vibracija, šilumos terapija ir raudona LED šviesa, 
užtikrinančios atpalaiduojantį masažą, padedančios pagerinti paakių srities komfortą 
ir papildančios kasdienę odos priežiūros rutiną. 
Produktas skirtas tik naudojimui namuose. 
Prietaisas skirtas tik estetiniams tikslams ir nėra medicinos prietaisas. Jis nėra 
skirtas ligų diagnostikai, gydymui ar profilaktikai. 
 
PAKUOTĖS TURINYS 
• 1 × FITWAND paakių masažuoklis 
• 1 × USB įkrovimo laidas 
• 1 × Naudojimo instrukcija 
 
NAUDOJIMAS 
• Prieš pirmąjį naudojimą visiškai įkraukite prietaisą. 
• Nuvalykite veidą ir užtepkite paakių kremo arba serumo. 
• Norėdami įjungti prietaisą, paspauskite ir apie 2 sekundes palaikykite ON/OFF 
mygtuką. 
• Trumpai paspauskite ON/OFF mygtuką, kad pasirinktumėte norimą režimą. 
• Mygtukais „+“ ir „–“ reguliuokite temperatūrą, pasirinkdami norimą lygį nuo 37 
°C iki 45 °C. 
• Švelniai braukite galvute paakių srityje judesiais iš vidaus į išorę. 
• Baigę procedūrą, paspauskite ir palaikykite ON/OFF mygtuką, kad išjungtumėte 
prietaisą. 
Optimaliems rezultatams pasiekti rekomenduojama naudoti kasdien po 5–10 
minučių. 
 
ĮKROVIMAS 
• Naudokite tik pridedamą USB laidą. 
• Prijunkite prietaisą prie 5 V  0,5 A USB maitinimo adapterio. 
• Pasibaigus įkrovimui, atjunkite prietaisą. 
• Nenaudokite produkto įkrovimo metu. 
 
ĮSPĖJIMAI 
• Naudokite tik pagal paskirtį. 
• Nenaudokite ant pažeistos, sudirgintos ar uždegimo apimtos odos. 
• Venkite tiesioginio kontakto su akies obuoliu. 
• Nutraukite naudojimą, jei šiluma sukelia diskomfortą arba tampa per stipri. 
• Nemerkite prietaiso į vandenį ar kitus skysčius. 
• Neardykite ir nemodifikuokite gaminio. 
• Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
• Produktas skirtas tik asmeniniam naudojimui.
 
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA 
Galvutę valykite minkšta, sausa arba šiek tiek drėgna šluoste. Nenaudokite agresyvių 
valiklių. Prietaisą laikykite vėsioje ir sausoje vietoje. 
 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS 
• Maitinimas: 5 V  0,5 A 
• Baterija: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Vardinė galia: 0,7 W 
• Įkrovimo prievadas: USB-C 
• Reguliuojama temperatūra: 37–45 °C 
• Vibracija: 10 000 vibracijų per minutę 
 
IŠMETIMAS 
Neišmeskite produkto su buitinėmis atliekomis. Pasibaigus naudojimo laikui, 
atiduokite jį į įgaliotą elektros ir elektroninės įrangos atliekų (EEĮA) surinkimo punktą, 
laikantis galiojančių taisyklių. 
 
SIMBOLIŲ PAAIŠKINIMAS 
• CE ženklas: CE ženklas rodo, kad produktas atitinka esminius saugos, sveikatos, 
elektromagnetinio suderinamumo ir aplinkos apsaugos reikalavimus, nustatytus 
galiojančiuose Europos teisės aktuose. 
• EEĮA (Perbraukta šiukšliadėžė su juoda juosta): Perbrauktos šiukšliadėžės su juoda 
juosta simbolis reiškia, kad produkto negalima išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. 
Juoda juosta po simboliu nurodo elektros ir elektroninę įrangą, pateiktą į rinką po 
2005 m. rugpjūčio 13 d. 
 
Pasibaigus naudojimo laikui, produktas turi būti pristatytas į įgaliotą elektros ir 
elektroninės įrangos atliekų (EEĮA) surinkimo punktą pagal galiojančius reglamentus.

LV - LIETOŠANAS INSTRUKCIJA 
 
KLIENTU APKALPOŠANA 
Tīmekļa vietne: www.fitpaddy.com 
E-pasts: customercare@fitpaddy.com 
Ražotājs: FITPADDY S.r.l. 
Via dell’Artigianato 16 
20835 Muggiò (MB), Itālija 
 
PIELIETOJUMA JOMA 
FITWAND ir acu zonas masāžas ierīce, kas paredzēta smalkās periokulārās zonas 
kosmētiskajai kopšanai. 
Ierīce apvieno augstas frekvences vibrāciju, siltumterapiju un sarkanu LED gaismu, 
lai sniegtu relaksējošu masāžu, palīdzot uzlabot periokulārās zonas komfortu un 
papildinot ikdienas ādas kopšanas rutīnu. 
Produkts ir paredzēts tikai lietošanai mājas apstākļos. 
Ierīce ir paredzēta tikai estētiskiem mērķiem un nav medicīniska ierīce. Tā nav 
paredzēta slimību diagnostikai, ārstēšanai, izdziedēšanai vai profilaksei. 
 
IEPAKOJUMA SATURS 
• 1 × FITWAND acu zonas masāžas ierīce 
• 1 × USB uzlādes kabelis 
• 1 × Lietošanas instrukcija 
 
LIETOŠANA 
• Pirms pirmās lietošanas reizes pilnībā uzlādējiet ierīci. 
• Notīriet seju un uzklājiet acu krēmu vai serumu. 
• Nospiediet un turiet ON/OFF pogu aptuveni 2 sekundes, lai ieslēgtu ierīci. 
• Īsi nospiediet ON/OFF pogu, lai izvēlētos vēlamo režīmu. 
• Izmantojiet pogas “+” un “–”, lai regulētu temperatūru, izvēloties vēlamo līmeni no 
37 °C līdz 45 °C. 
• Maigi virziet ierīces galviņu gar acu zonu ar kustībām no iekšpuses uz āru. 
• Pēc procedūras beigām nospiediet un turiet ON/OFF pogu, lai izslēgtu ierīci. 
Optimāliem rezultātiem ieteicams lietot katru dienu 5–10 minūtes. 
 
UZLĀDE 
• Izmantojiet tikai komplektācijā iekļauto USB kabeli. 
• Pievienojiet ierīci 5 V  0,5 A USB strāvas adapterim. 
• Pēc uzlādes pabeigšanas atvienojiet ierīci. 
• Nelietojiet produktu uzlādes laikā. 
 
BRĪDINĀJUMI 
• Lietot tikai paredzētajam mērķim. 
• Nelietot uz bojātas, kairinātas vai iekaisušas ādas. 
• Izvairīties no tiešas saskares ar acs ābolu. 
• Pārtraukt lietošanu, ja siltums rada diskomfortu vai kļūst pārmērīgs. 
• Neiegremdēt ierīci ūdenī vai citos šķidrumos. 
• Neizjaukt un nemodificēt produktu. 
• Glabāt bērniem nepieejamā vietā. 
• Produkts ir paredzēts tikai personīgai lietošanai.
 
TĪRĪŠANA UN APKOPE 
Tīriet galviņu ar mīkstu, sausu vai nedaudz mitru drānu. Nelietojiet agresīvus tīrīšanas 
līdzekļus. Uzglabājiet ierīci vēsā un sausā vietā. 
 
TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS 
• Barošana: 5 V  0,5 A 
• Akumulators: Li-ion 3,7 V – 380 mAh 
• Nominālā jauda: 0,7 W 
• Uzlādes ports: USB-C 
• Regulējama temperatūra: 37–45 °C 
• Vibrācija: 10 000 vibrācijas minūtē 
 
UTILIZĀCIJA 
Neizmetiet produktu kopā ar sadzīves atkritumiem. Pēc kalpošanas laika beigām 
nododiet to pilnvarotā elektrisko un elektronisko iekārtu (EEIA) savākšanas punktā 
saskaņā ar spēkā esošajiem noteikumiem. 
 
SIMBOLU SKAIDROJUMS 
• CE marķējums: CE marķējums norāda, ka produkts atbilst drošības, veselības, 
elektromagnētiskās saderības un vides aizsardzības pamatprasībām, kas noteiktas 
piemērojamajos Eiropas tiesību aktos. 
• EEIA (Pārsvītrota atkritumu tvertne ar melnu joslu): Pārsvītrotas atkritumu tvertnes 
simbols ar melnu joslu norāda, ka produktu nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem. 
Melnā josla zem simbola identificē elektrisko un elektronisko iekārtu, kas laista tirgū 
pēc 2005. gada 13. augusta. 
 
Pēc kalpošanas laika beigām produkts ir jānodod pilnvarotā elektrisko un elektronisko 
iekārtu (EEIA) savākšanas punktā saskaņā ar spēkā esošajiem noteikumiem.

Scansiona il QR code per accedere alla garanzia.
Scan the QR code to access the warranty.



1. Applicazione: Applica una quantità adeguata di crema 
contorno occhi e distribuiscila uniformemente sulla zona da 
trattare.

Metodo d'utilizzo

2. Funzionamento: Premi brevemente il tasto di accensione per 
attivare il dispositivo. Premi nuovamente lo stesso tasto per 
passare da una modalità all'altra. Utilizza i tasti "+" e "-" per 
regolare il livello di temperatura secondo necessità.

3. Utilizzo: Impugna la parte superiore del corpo del dispositivo e 
appoggia la testina massaggiante sull'area, come indicato.

4. Pulizia: Dopo ogni utilizzo, tieni premuto il tasto di 
accensione/spegnimento per spegnere il dispositivo, quindi 
pulisci la testina massaggiante con un asciugamano asciutto o 
della carta assorbente.

Istruzioni per la ricarica

Tre modalità di funzionamento
Modalità 1: Trattamento a tripla azione che contribuisce a 
migliorare l'aspetto della pelle del contorno occhi, donandole un 
aspetto più luminoso, levigato e tonico.

Modalità 2: La funzione riscaldante dona una piacevole 
sensazione di comfort alla zona del contorno occhi, mentre la luce 
rossa contribuisce a migliorare l'aspetto della pelle e a renderla 
visibilmente più luminosa e uniforme.

Modalità 3: Combina un massaggio ad alta frequenza da 10.000 
vibrazioni al minuto con un riscaldamento costante (37°C–45°C), 
favorendo un'applicazione piacevole dei prodotti per la cura del 
contorno occhi e contribuendo a migliorarne il comfort durante 
l'utilizzo.

1. Quando il livello della batteria è basso, spegni il dispositivo e 
collega il caricabatterie.

2. L'icona della batteria sul display lampeggerà durante la ricarica 
e rimarrà fissa una volta che il dispositivo sarà completamente 
carico.

3. Se il dispositivo non verrà utilizzato per un periodo prolungato, 
assicurati di caricarlo periodicamente per preservare lo stato della 
batteria.

4. Scollega il caricabatterie una volta che il dispositivo è 
completamente carico.

Risoluzione dei problemi

Problema

Il dispositivo
non si accende

Il dispositivo
non funziona

L'intensità della 
vibrazione è debole

Operazione di avvio
errata 

Batteria scarica

Batteria scarica

Elevata resistenza
sulla pelle

Assicurati che il contatto sia
saldo ma delicato. 
L'utilizzo di prodotti per
la cura della pelle riduce
l'attrito e migliora i risultati.

Carica il dispositivo.
Se continua a non funzionare, 
contatta l'assistenza clienti.

Possibile causa Soluzione

Premi brevemente il tasto
di accensione/spegnimento.

Carica il dispositivo.
Se continua a non avviarsi, 
contatta l'assistenza clienti.

FITWAND
Massaggiatore contorno occhi 

Manuale d'uso Struttura del prodotto

Questo massaggiatore intelligente per il contorno occhi combina 
vibrazioni ad alta frequenza, funzione riscaldante e luce LED 
rossa. È progettato per essere utilizzato insieme a creme contorno 
occhi e altri prodotti per la cura della pelle, contribuendo a 
migliorare l'aspetto della pelle del contorno occhi, rendendola 
visibilmente più luminosa e dall'aspetto più tonico.
Grazie al suo design unico e portatile, offre un'esperienza di 
massaggio confortevole e personalizzata per i tuoi occhi.

Introduzione al funzionamento

Emettitore
luce rossa

Testina massaggiante
in metallo

Tasto +

Tasto accensione 
/ Selezione modalità

Porta USB
di ricarica

Tasto -

Display



Charging Instructions

Three Working Modes
Mode 1: Triple-action care that helps improve the appearance of 
the skin around the eyes, leaving it looking brighter, smoother, and 
more toned.

Mode 2: The heating function provides a pleasant warming 
sensation to the eye area, while the LED red light helps improve 
the appearance of the skin, leaving it looking brighter and more 
even.

Mode 3: Combines a high-frequency massage of 10,000 vibrations 
per minute with constant heating (37°C–45°C) to provide a 
comfortable skincare experience and enhance the application of 
eye care products.

FITWAND
Eye care massager 

User Manual

This intelligent eye massager combines high-frequency vibration, a 
heating function, and red LED light. It is designed to be used in 
conjunction with eye creams and other products to help improve 
the appearance of the skin around your eyes, leaving it looking 
brighter and more toned. With its unique, portable design, it 
provides a comfortable and personalized massage experience for 
your eyes.

Function Introduction

2. Operation: Press the power button briefly to turn the device on. 
Press the button again briefly to cycle through the available 
modes. Use the "+" and "-" buttons to adjust the temperature level 
as needed.

3. Hold the upper part of the device body and apply the massage 
head to the area as shown.

4. After each use, press and hold the on/off button to turn off the 
device, then wipe the massage head with a dry towel or paper 
towel.

1. When the battery level is low, turn off the device and connect 
the charger.

2. The battery icon on the display will flash during charging and 
remain steady once the device is fully charged.

3. If the device will not be used for an extended period, ensure you 
charge it periodically to maintain battery health.

4. Unplug the charger once the device is fully charged.

Troubleshooting

Issue

Device will 
not turn on

Device not working

Vibration intensity
is weak

Incorrect start-up
procedure

Battery is depleted

Battery is depleted

High resistance against
skin

Ensure firm but gentle 
contact. Using skincare 
products reduces friction 
and improves results.

Charge the device. 
If it still fails to function, 
contact customer support.

Possible Cause Solution

Perform a short press
on the on/off button.

Charge the device. 
If it still fails to start,
contact customer support.

Red Light 
Window Metal Massage Head

Upshift 
Button (+)

Power/Mode
Selection Button

USB Charging Port

Downshift
Button (-)

Display

1. Application: Apply a suitable amount of eye cream and 
distribute it evenly over the treatment area.

Instructions for Use


